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DESCRIZIONE

Riduttore di pressione per gas con otturatore 
compensato ad azione diretta.

Può essere dotato dei seguenti dispositivi di 
sicurezza e accessori:

•	 Dispositivo di blocco per sovrappressione 
a valle (solo RG/2MBZ):
interrompe l’erogazione quando la 
pressione in uscita del regolatore supera 
il valore di taratura del dispositivo

•	 �9�D�O�Y�R�O�D���G�L���V�¿�R�U�R��
scarica all’esterno piccole portate di gas 
�Q�H�O�� �F�D�V�R�� �V�L�� �Y�H�U�L�¿�F�K�L�Q�R�� �V�R�Y�U�D�S�S�U�H�V�V�L�R�Q�L��
a valle del regolatore. Tale scarico è 
convogliabile all’esterno nel caso di 
installazioni in ambienti con scarsa 
ventilazione

•	 Dispositivo di blocco di minima 
pressione a valle (solo RG/2MBZ):
interrompe l’erogazione quando la 
pressione in uscita del regolatore 
scende al di sotto del valore di taratura 
�G�H�O���G�L�V�S�R�V�L�W�L�Y�R�����,�Q�W�H�U�Y�L�H�Q�H���D�Q�F�K�H���L�Q���F�D�V�R��
di mancanza di alimentazione a monte

•	 Presa di pressione in uscita.

Conforme Direttiva 2009/142/CE 
(Direttiva Gas)
 
Conforme EN 88.2  -  EN 334

Conforme Direttiva 97/23/CE
(Direttiva PED)

Conforme Direttiva 94/9/CE
(Direttiva ATEX)

DESCRIPTION

�'�L�U�H�F�W���R�S�H�U�D�W�H�G���J�D�V���S�U�H�V�V�X�U�H���U�H�J�X�O�D�W�R�U���Z�L�W�K��
compensated obturator.

�,�W���F�D�Q���E�H���H�T�X�L�S�S�H�G���Z�L�W�K���W�K�H���I�R�O�O�R�Z�L�Q�J���V�D�I�H�W�\��
�G�H�Y�L�F�H�V���D�Q�G���D�F�F�H�V�V�R�U�\��

•	 Outlet over pressure shut off device 
(only RG/2MBZ):
�L�W���V�W�R�S�V���W�K�H���J�D�V���À�R�Z���Z�K�H�Q���W�K�H���U�H�J�X�O�D�W�R�U��
�R�X�W�O�H�W�� �S�U�H�V�V�X�U�H�� �J�R�H�V�� �X�S�� �W�K�H�� �G�H�Y�L�F�H��
setting value			

•	 Relief valve:
�L�W�� �Y�H�Q�W�V�� �R�X�W�V�L�G�H�� �V�P�D�O�O�� �T�X�D�Q�W�L�W�\�� �R�I��
�J�D�V�� �L�Q�� �F�D�V�H�� �W�K�H�U�H�� �D�U�H�� �G�R�Z�Q�V�W�U�H�D�P��
�U�H�J�X�O�D�W�R�U�� �R�Y�H�U�S�U�H�V�V�X�U�H���7�K�D�W�� �H�[�K�D�X�V�W��
�L�W�� �L�V�� �F�R�Q�Y�R�\�H�G�� �R�X�W�V�L�G�H�� �L�Q�� �F�D�V�H�� �R�I��
�L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q�� �L�Q�� �H�Q�Y�L�U�R�Q�P�H�Q�W�� �Z�L�W�K�� �E�D�G��
ventilation	

•	 Outlet low pressure shut off device 
(only RG/2MBZ):			 
�L�W���V�W�R�S�V���W�K�H���J�D�V���À�R�Z���Z�K�H�Q���W�K�H���U�H�J�X�O�D�W�R�U��
�R�X�W�O�H�W�� �S�U�H�V�V�X�U�H�� �J�R�H�V�� �G�R�Z�Q�� �W�K�H�� �G�H�Y�L�F�H��
setting value.			 
�,�W�� �F�O�R�V�H�V�� �H�Y�H�Q�� �L�I�� �W�K�H�U�H�� �L�V�� �Q�R�� �L�Q�O�H�W��
pressure.

•	 Outlet pressure test point.

In conformity with the 2009/142/EC 
Directive (Gas Directive)

In conformity with EN 88.2  -  EN 334

In conformity with the 97/23/EC 
Directive (PED Directive)

In conformity with the 94/9/EC 
Directive (ATEX Directive)

DESCRIPTION

Réducteur de pression pour gaz avec 
obturateur compensé à action directe.

�,�O���S�H�X�W���r�W�U�H���I�R�X�U�Q�L���D�Y�H�F���O�H�V���V�X�L�Y�D�Q�W�V���G�L�V�S�R�V�L�W�L�I�V��
de sécurité et accessoires:

•	 Dispositifs d’arrêt en cas d’excès de pression 
en aval (seulement RG/2MBZ):  
�,�O���D�U�r�W�H���O�H���À�X�[���G�X���J�D�]���T�X�D�Q�G���O�D���S�U�H�V�V�L�R�Q��
sortant du régulateur dépasse la valeur 
�W�D�U�p�H���G�X���G�L�V�S�R�V�L�W�L�I����

•	 Valve de sécurité:   
�H�O�O�H�� �p�Y�D�F�X�H�� �j�� �O�¶�H�[�W�p�U�L�H�X�U�� �G�H�� �S�H�W�L�W�H�V��
quantités de gaz  en cas de surpression 
en  aval du régulateur. 
�&�H���J�D�]���S�H�X�W���r�W�U�H���F�D�Q�D�O�L�V�p���Y�H�U�V���O�¶�H�[�W�p�U�L�H�X�U��
�G�D�Q�V���O�H�����F�D�V���G�¶�L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q�V���G�D�Q�V���G�H�V���O�L�H�X�[��
�I�H�U�P�p�V���R�X���S�H�X���Y�H�Q�W�L�O�p�V��

•	 Dispositif d’arrêt en cas de sous 
pression  aval (seul RG/2MBZ):
�,�O���D�U�U�r�W�H���O�H���À�X�[�H���G�X���J�D�]���T�X�D�Q�G���O�D���S�U�H�V�V�L�R�Q��
en sorite du régulateur baisse au dessous 
�G�H�� �O�D�� �Y�D�O�H�X�U�� �G�H�� �W�D�U�D�J�H�� �G�X�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�I���� �,�O��
�I�H�U�P�H�� �D�X�V�V�L�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �F�D�V�� �G�H�� �P�D�Q�T�X�H��
d’alimentation amont.

•	 Prise de pression à la sortie.

En conformité à la norme 2009/142 /CE  
(Directive du Gaz)

En conformité à la norme EN 88.2-EN 334

En conformité à la norme 97/23/EC  
(Norme PED)

En conformité à la norme 94/9/EC  
(Norme ATEX )

DESCRIPCIÓN  

Reductor de presión para gas con obturador 
compensado de acción directa.

Puede ser equipado con los siguientes 
�G�L�V�S�R�V�L�W�L�Y�R�V���G�H���V�H�J�X�U�L�G�D�G���\���D�F�F�H�V�R�U�L�R�V����

•	 Dispositivo de bloqueo por exceso 
de presión  (solo RG/2MBZ):	
interrumpe el suministro cuando la 
presión que sale del regulador supera 
el valor de regulación del dispositivo

•	 Válvula de alivio: 		
�G�H�V�F�D�U�J�D�� �K�D�F�L�D�� �H�O�� �H�[�W�H�U�L�R�U�� �S�H�T�X�H�x�R�V��
caudales de gas en caso de que se 
�D�Y�H�U�L�J�X�H�Q���H�[�F�H�V�R�V���G�H���S�U�H�V�L�y�Q���H�Q���S�R�V�L�F�L�y�Q��
sucesiva al regulador. Es posible conducir 
�K�D�F�L�D�� �H�O�� �H�[�W�H�U�L�R�U�� �G�L�F�K�D�� �G�H�V�F�D�U�J�D�� �H�Q��
caso de instalaciones en ambientes con 
ventilación escasa.  

•	 Dispositivo de bloqueo por presión 
�L�Q�V�X�¿�F�L�H�Q�W�H�����V�R�O�R���5�*�����0�%�=����	
interrumpe el suministro cuando la 
�S�U�H�V�L�y�Q���T�X�H���V�D�O�H���G�H�O���U�H�J�X�O�D�G�R�U���H�V���L�Q�I�H�U�L�R�U��
al valor de regulación del dispositivo. 
�(�Q�W�U�D�� �H�Q�� �I�X�Q�F�L�y�Q�� �W�D�P�E�L�p�Q�� �H�Q�� �F�D�V�R�� �G�H��
�I�D�O�W�D���G�H���D�O�L�P�H�Q�W�D�F�L�y�Q���H�Q���S�R�V�L�F�L�y�Q���S�U�H�Y�L�D

•	 Toma de presión en salida 	

En conformidad con la Directiva 
2009/142/ CE (Directiva Gas)

En conformidad con EN 88.2  -  EN 334

En conformidad con la Directiva
 97/23/EC (Directiva PED)

En conformidad con la Directiva
94/9/EC (Directiva Atex)
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CARATTERISTICHE TECNICHE

•	 Impiego���� �J�D�V�� �Q�R�Q�� �D�J�J�U�H�V�V�L�Y�L�� �G�H�O�O�H�� ���� �I�D�P�L�J�O�L�H��
���J�D�V���V�H�F�F�K�L��

•	 �$�W�W�D�F�F�K�L���¿�O�H�W�W�D�W�L���5�S����
���'�1�� ������ ���� �'�1�� ������ ���� �'�1�� �������� �V�H�F�R�Q�G�R�� �(�1��
10226

•	 �$�W�W�D�F�F�K�L���À�D�Q�J�L�D�W�L���3�1����������
���'�1�������������'�1�������������'�1�����������V�H�F�R�Q�G�R���,�6�2����������

•	 �6�X���U�L�F�K�L�H�V�W�D���D�W�W�D�F�F�K�L���À�D�Q�J�L�D�W�L���$�1�6�,��������

•	 �3�U�H�V�V�L�R�Q�H���P�D�[���H�V�H�U�F�L�]�L�R����5 bar

•	 Temperatura ambiente: -20 ÷ +60 °C

•	 �7�H�P�S�H�U�D�W�X�U�D���V�X�S�H�U�¿�F�L�D�O�H���P�D�[�����������ƒ�&

•	 Classe accuratezza P2 (AC����������

•	 Gruppo accuratezza blocco sovrapressione 
(AG��: 10

•	 �&�O�D�V�V�H���S�U�H�V�V�L�R�Q�H���G�L���F�K�L�X�V�X�U�D����SG����������

•	 Campo pressione intervento: vedere tabella 
molle

•	 �7�H�P�S�R���G�L���F�K�L�X�V�X�U�D���E�O�R�F�F�R�������������V

•	 �9�D�O�Y�R�O�D���G�L���V�¿�R�U�R�����W�H�V�W�D�W�D���V�H�F�R�Q�G�R���L�Q�G�L�F�D�]�L�R�Q�L��
riportate su EN 334

•	 �&�R�Q�Q�H�V�V�L�R�Q�H���G�H�O�O�R���V�¿�D�W�R�����*���������´

•	 Resistenza meccanica: Gruppo 2 
���V�H�F�R�Q�G�R���(�1������������������������

•	 Fattore di sicurezza: �I� ���� �� �����
���� � �� ������ �E�D�U����
secondo EN 88-2 punto 7.2

MATERIALI

•	 �$�O�O�X�P�L�Q�L�R���S�U�H�V�V�R�I�X�V�R			 
���8�1�,���(�1������������			 
	

•	 �2�W�W�R�Q�H���2�7�����������8�1�,���(�1��������������		
	

•	 �$�O�O�X�P�L�Q�L�R�������6�����8�1�,����������������		
	

•	 �$�F�F�L�D�L�R���,�1�2�;�����8�1�,���(�1��������������		
	

•	 �*�R�P�P�D���D�Q�W�L�R�O�L�R���1�%�5�����8�1�,������������

•	 �1�\�O�R�Q�����������¿�E�U�D���G�L���Y�H�W�U�R��		
���8�1�,���(�1���,�6�2��������������

TECHNICAL DATA

•	 �8�V�H�����Q�R�W���D�J�J�U�H�V�V�L�Y�H���J�D�V�H�V���R�I���W�K�H�������I�D�P�L�O�L�H�V��
���G�U�\���J�D�V�H�V��

•	 �7�K�U�H�D�G�H�G���F�R�Q�Q�H�F�W�L�R�Q�V��Rp: 
���'�1�������������'�1�������������'�1�����������D�F�F�R�U�G�L�Q�J���W�R��
EN 10226

•	 Flanged connections PN 16: 
���'�1�������������'�1�������������'�1�����������D�F�F�R�U�G�L�Q�J���W�R��
�,�6�2����������

•	 �2�Q���U�H�T�X�H�V�W���$�1�6�,�����������À�D�Q�J�H�G���F�R�Q�Q�H�F�W�L�R�Q�V

•	 �0�D�[�����Z�R�U�N�L�Q�J���S�U�H�V�V�X�U�H����5 bar

•	 Environment temperature: -20 ÷ +60 °C

•	 �0�D�[���V�X�S�H�U�¿�F�L�D�O���W�H�P�S�H�U�D�W�X�U�H�����������ƒ�&

•	 �3�����D�F�F�X�U�D�F�\���F�O�D�V�V����AC����������

•	 �2�Y�H�U�S�U�H�V�V�X�U�H���O�R�F�N�R�X�W���D�F�F�X�U�D�F�\���J�U�R�X�S����AG��: 10

•	 Closing pressure class (SG����������

•	 Trip pressure range: see springs table

•	 �6�K�X�W���R�I�I���F�O�R�V�X�U�H���W�L�P�H�������������V

•	 �5�H�O�L�H�I���Y�D�O�Y�H�����W�H�V�W�H�G���D�F�F�R�U�G�L�Q�J���W�R���(�1��������

•	 �9�H�Q�W���F�R�Q�Q�H�F�W�L�R�Q�����*���������´

•	 �0�H�F�K�D�Q�L�F�D�O���V�W�U�H�Q�J�W�K����
�*�U�R�X�S���������D�F�F�R�U�G�L�Q�J���W�R���(�1������������������������

•	 �6�D�I�H�W�\�� �I�D�F�W�R�U�����I� ���� �� �����
���� � �� ������ �E�D�U����
according to EN 88-2 point 7.2

MATERIALS

•	 Die-cast aluminium 			 
���8�1�,���(�1������������		
	

•	 �2�7���������E�U�D�V�V�����8�1�,���(�1��������������	
	

•	 �����6���D�O�X�P�L�Q�L�X�P�����8�1�,����������������	
	

•	 �6�W�D�L�Q�O�H�V�V���V�W�H�H�O�����8�1�,���(�1��������������	
	

•	 �1�%�5���U�X�E�E�H�U�����8�1�,������������

•	 �1�\�O�R�Q�����������J�O�D�V�V���¿�E�U�H��			 
���8�1�,���(�1���,�6�2��������������

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

•	 �(�P�S�O�R�L���� �J�D�]�� �Q�R�Q�� �F�R�U�U�R�V�L�I�V�� �G�H�V�� �� ���� �I�D�P�L�O�O�H�V��
���J�D�]���V�H�F�V��

•	 �&�R�Q�Q�H�F�W�H�X�U�V���¿�O�H�W�p�V�����5�S������
���'�1�������������'�1�������������'�1�����������V�H�O�R�Q���(�1������������

•	 �&�R�Q�Q�H�F�W�H�X�U�V���À�D�Q�J�p�V�����3�1������������
���'�1�������������'�1�������������'�1�����������V�H�O�R�Q���,�6�2����������

•	 �6�X�U���G�H�P�D�Q�G�H���F�R�Q�Q�H�[�L�R�Q�V���À�D�Q�J�p�H�V���$�1�6�,��������

•	 �3�U�H�V�V�L�R�Q���G�H���I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���P�D�[�����������E�D�U

•	 Température ambiant : -20 ÷ +60 °C

•	 �7�H�P�S�p�U�D�W�X�U�H���V�X�S�H�U�¿�F�L�H�O�O�H���P�D�[�������������ƒ�&

•	 Classe de précision P2 (AC����������

•	 Ensemble arrêt en cas de surpression 
(AG����������

•	 �&�O�D�V�V�H���S�U�H�V�V�L�R�Q���G�H���I�H�U�P�H�W�X�U�H����SG����������

•	 Gamme intervention pression: voir tableau 
des ressorts

•	 �7�H�P�S�V���G�H���I�H�U�P�H�W�X�U�H���D�U�U�r�W�������������V

•	 �9�D�O�Y�H���G�H���V�p�F�X�U�L�W�p�����W�H�V�W�p�H���V�H�O�R�Q���O�H�V���U�p�I�p�U�H�Q�F�H�V��
EN 334

•	 �&�R�Q�Q�H�F�W�H�X�U���G�¶�p�Y�D�F�X�D�W�L�R�Q�����*���������´

•	 Résistance mécanique: Groupe 2  
���V�H�O�R�Q���(�1������������������������

•	 �)�D�F�W�H�X�U�� �G�H�� �V�p�F�X�U�L�W�p���� �I� ���� �� �����
���� � �� ������ �E�D�U����
selon EN 88-2 point 7.2

MATERIELS

•	 �$�O�X�P�L�Q�L�X�P���I�R�Q�G�p���G�D�Q�V���O�D���P�D�V�V�H��
���8�1�,���(�1��������������

•	 �/�D�L�W�R�Q���2�7�����������8�1�,���(�1����������������

•	 �$�O�X�P�L�Q�L�X�P�������6�����8�1�,������������������

•	 �$�F�L�H�U���,�1�2�;�����8�1�,���(�1����������������

•	 �&�D�R�X�W�F�K�R�X�F���D�Q�W�L���K�X�L�O�H���1�%�5�������8�1�,��������������

•	 �1�\�O�R�Q�����������¿�E�U�H���G�H���Y�H�U�U�H��
���8�1�,���(�1���,�6�2��������������

DATOS  TÉCNICOS

•	 �8�W�L�L�]�R���� �J�D�V���Q�R���D�J�U�H�V�L�Y�R�V���G�H���O�D�V������ �I�D�P�L�O�L�D�V��
���J�D�V���V�H�F�R�V��

•	 �(�Q�J�D�Q�F�K�H�V���¿�O�L�W�H�D�G�R�V���5�S����
���'�1�������������'�1�������������'�1������������ 	
�H�Q���F�R�Q�I�R�U�P�L�G�D�G���F�R�Q���(�1������������

•	 �(�Q�J�D�Q�F�K�H�V���F�R�Q���E�U�L�G�D�V���3�1����������
���'�1�������������'�1�������������'�1���������� 	
�H�Q���F�R�Q�I�R�U�P�L�G�D�G���F�R�Q���,�6�2����������

•	 �%�D�M�R���S�H�G�L�G�R���H�Q�J�D�Q�F�K�H�V���F�R�Q���E�U�L�G�D�V���$�1�6�,��������

•	 �3�U�H�V�L�y�Q���0�i�[�����G�H���W�U�D�E�D�M�R���������E�D�U

•	 Temperatura ambiente: -20 ÷ +60 °C

•	 �7�H�P�S�H�U�D�W�X�U�D���V�X�S�H�U�¿�F�L�D�O���0�i�[�������������ƒ�&

•	 Clase de precisión P2 (AC����������

•	 �*�U�X�S�R�� �G�H�� �S�U�H�F�L�V�L�y�Q�� �E�O�R�T�X�H�R�� �H�[�F�H�V�R�� �G�H��
presión (AG����������

•	 Clase presión de cierre (SG����������

•	 Campo presión intervención: véase tabla 
muelle

•	 �7�L�H�P�S�R���F�L�H�U�U�H���E�O�R�T�X�H�R�������������V

•	 �9�i�O�Y�X�O�D���G�H���D�O�L�Y�L�R�����W�H�V�W�D�G�D���H�Q���F�R�Q�I�R�U�P�L�G�D�G��
con EN 334

•	 �&�R�Q�H�[�L�y�Q���G�H�O���U�H�V�S�L�U�D�G�H�U�R�����*���������´

•	 Resistencia mecánica: Grupo 2 
���H�Q���F�R�Q�I�R�U�P�L�G�D�G���F�R�Q���(�1������������������������

•	 �)�D�F�W�R�U���G�H���V�H�J�X�U�L�G�D�G�����I� �����������
����� ���������E�D�U����
�H�Q���F�R�Q�I�R�U�P�L�G�D�G���F�R�Q���(�1�������������S�X�Q�W�R��������

MATERIALES

•	 Aluminio vaciadizo a presión 
���8�1�,���(�1��������������
 

•	 �/�D�W�y�Q���2�7�����������8�1�,���(�1����������������
 

•	 �$�O�X�P�L�Q�L�R�����6�����8�1�,������������������
 

•	 �$�F�H�U�R���L�Q�R�[�L�G�D�E�O�H�����8�1�,���(�1����������������
 

•	 �*�R�P�D���D�Q�W�L�D�F�H�L�W�H�����8�1�,��������������
 

•	 �1�\�O�R�Q�����������¿�E�U�D���G�H���Y�L�G�U�L�R��	
���8�1�,���(�1���,�6�2��������������
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�¿�J������

RG/2MCS

�¿�J������

1.	 �7�D�S�S�R���G�L���F�K�L�X�V�X�U�D
2.	 Regolazione pressione di uscita 
3.	 Molla regolazione P2
4.	 �7�D�U�D�W�X�U�D���V�¿�R�U�R
5.	 Membrana di compensazione
6.	 Corpo
7.	 �9�L�W�L���¿�V�V�D�J�J�L�R���I�R�Q�G�H�O�O�R
8.	 �2���5�L�Q�J���G�L���W�H�Q�X�W�D
9.	 Fondello
10.	 �'�D�G�R���G�L���¿�V�V�D�J�J�L�R��
11.	 �2�W�W�X�U�D�W�R�U�H���U�H�J�R�O�D�W�R�U�H��
12.	 Perno centrale
13.	 Tubetto sensore
14.	 Presa di pressione in uscita
15.	 �$�W�W�D�F�F�R���*���������´
16.	 Disco per membrana
17.	 �0�H�P�E�U�D�Q�D���G�L���I�X�Q�]�L�R�Q�D�P�H�Q�W�R
18.	 �0�R�O�O�D���Y�D�O�Y�R�O�D���G�L���V�¿�R�U�R
19.	 Tappo antipolvere
20.	 Imbuto

�¿�J������

1.	 Closing cap
2.	 �2�X�W�O�H�W���S�U�H�V�V�X�U�H���F�D�O�L�E�U�D�W�L�R�Q
3.	 P2 regulation spring
4.	 �5�H�O�L�H�I���Y�D�O�Y�H���F�D�O�L�E�U�D�W�L�R�Q
5.	 �&�R�P�S�H�Q�V�D�W�L�R�Q���G�L�D�S�K�U�D�J�P
6.	 �%�R�G�\
7.	 �%�R�W�W�R�P���¿�[�L�Q�J���V�F�U�H�Z�V
8.	 �6�H�D�O���2���5�L�Q�J
9.	 Bottom
10.	 �)�L�[�L�Q�J���Q�X�W
11.	 �2�E�W�X�U�D�W�R�U���R�I���U�H�J�X�O�D�W�R�U
12.	 Central pin
13.	 Sensor tube
14.	 �2�X�W�O�H�W���S�U�H�V�V�X�U�H���W�H�V�W���Q�L�S�S�O�H
15.	 �*���������´���F�R�Q�Q�H�F�W�L�R�Q
16.	 �'�L�D�S�K�U�D�J�P���G�L�V�F
17.	 �:�R�U�N�L�Q�J���G�L�D�S�K�U�D�J�P
18.	 �5�H�O�L�H�I���Y�D�O�Y�H���V�S�U�L�Q�J
19.	 Antidust cap
20.	 Funnel

�¿�J������

1.	 �%�R�X�F�K�R�Q���G�H���I�H�U�P�H�W�X�U�H
2.	 Réglage de la pression de sortie
3.	 Ressor de  réglage P2
4.	 Tarage évacuation de sécurité
5.	 Membrane de compensation 
6.	 Corps
7.	 �9�L�V���G�H���¿�[�D�J�H���G�X���E�D�V�H�P�H�Q�W
8.	 Joint du basement
9.	 Basement
10.	 �%�R�X�O�R�Q���G�H���¿�[�D�J�H
11.	 �2�E�W�X�U�D�W�H�X�U���G�X���U�p�J�X�O�D�W�H�X�U��
12.	 Pivot central
13.	 Tube capteur
14.	 Prise de pression en sortie
15.	 �)�L�[�D�W�L�R�Q���*����������
16.	 Disque pour membrane
17.	 �0�H�P�E�U�D�Q�H���G�H���I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W
18.	 Ressort valve de sécurité
19.	 �%�R�X�F�K�R�Q���D�Q�W�L���S�R�X�V�V�L�q�U�H
20.	 Entonnoir

�¿�J������

1.	 Tapón de cierre
2.	 Regulación de presión en salida
3.	 Muelle de regulación P2
4.	 Calibrado alivio
5.	 Membrana de compensación 
6.	 Cuerpo
7.	 �7�R�U�Q�L�O�O�R�V���G�H���¿�V�D�M�H���I�R�Q�G�L�O�O�R
8.	 �2���5�L�Q�J���G�H���H�V�W�D�Q�T�X�L�G�D�G
9.	 Fondillo
10.	 �7�X�H�U�F�D���G�H���¿�V�D�M�H
11.	 �2�E�W�X�U�D�G�R�U���U�H�J�X�O�D�G�R�U��
12.	 Eje central
13.	 Tubo sensor
14.	 Toma de presión en salida
15.	 �&�R�Q�H�[�L�R�Q�H�V���*����������
16.	 Disco para membrana
17.	 �0�H�P�E�U�D�Q�D���G�H���I�X�Q�F�L�R�Q�D�P�L�H�Q�W�R
18.	 Muelle válvula de alivio
19.	 Tapón antipolvo
20.	 Embudo
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�¿�J������

RG/2MBZ

�¿�J������

1.	 �7�D�S�S�R���G�L���F�K�L�X�V�X�U�D�����U�H�J�R�O�D�W�R�U�H��
2.	 Regolazione pressione di uscita 
3.	 Molla regolazione P2
4.	 �7�D�U�D�W�X�U�D���V�¿�R�U�R
5.	 Membrana di compensazione
6.	 Corpo
7.	 �9�L�W�L���¿�V�V�D�J�J�L�R���I�R�Q�G�H�O�O�R
8.	 �2���5�L�Q�J���G�L���W�H�Q�X�W�D
9.	 Fondello
10.	 �'�D�G�R���G�L���¿�V�V�D�J�J�L�R��
11.	 �2�W�W�X�U�D�W�R�U�H���U�H�J�R�O�D�W�R�U�H��
12.	 Perno centrale
13.	 Tubetto sensore
14.	 Presa di pressione in uscita
15.	 �$�W�W�D�F�F�R���*���������´
16.	 Disco per membrana
17.	 �0�H�P�E�U�D�Q�D���G�L���I�X�Q�]�L�R�Q�D�P�H�Q�W�R
18.	 �0�R�O�O�D���Y�D�O�Y�R�O�D���G�L���V�¿�R�U�R
19.	 Tappo antipolvere
20.	 Imbuto
21.	 �0�R�O�O�D���E�O�R�F�F�R���P�D�[
22.	 �7�D�S�S�R���G�L���F�K�L�X�V�X�U�D�����E�O�R�F�F�R��
23.	 Taratura blocco di massima pressione
24.	 Riarmo del dispositivo di blocco
25.	 Taratura blocco di minima pressione
26.	 Molla blocco min
27.	 �2�W�W�X�U�D�W�R�U�H���E�O�R�F�F�R
28.	 �&�K�L�D�Y�H���V�S�H�F�L�D�O�H

�¿�J������

1.	 �&�O�R�V�L�Q�J���F�D�S�����U�H�J�X�O�D�W�R�U��
2.	 �2�X�W�O�H�W���S�U�H�V�V�X�U�H���F�D�O�L�E�U�D�W�L�R�Q
3.	 P2 regulation spring
4.	 �5�H�O�L�H�I���Y�D�O�Y�H���F�D�O�L�E�U�D�W�L�R�Q
5.	 �2�E�W�X�U�D�W�R�U���R�I���U�H�J�X�O�D�W�R�U
6.	 �%�R�G�\
7.	 �%�R�W�W�R�P���¿�[�L�Q�J���V�F�U�H�Z�V
8.	 �6�H�D�O���2���5�L�Q�J
9.	 Bottom
10.	 �)�L�[�L�Q�J���Q�X�W
11.	 Central pin
12.	 �&�R�P�S�H�Q�V�D�W�L�R�Q���G�L�D�S�K�U�D�J�P
13.	 Sensor tube
14.	 �2�X�W�O�H�W���S�U�H�V�V�X�U�H���W�H�V�W���Q�L�S�S�O�H
15.	 �*���������´���F�R�Q�Q�H�F�W�L�R�Q
16.	 �'�L�D�S�K�U�D�J�P���G�L�V�F
17.	 �:�R�U�N�L�Q�J���G�L�D�S�K�U�D�J�P
18.	 �5�H�O�L�H�I���Y�D�O�Y�H���V�S�U�L�Q�J
19.	 Antidust cap
20.	 Funnel
21.	 �0�D�[�L�P�X�P���V�K�X�W���R�I�I���V�S�U�L�Q�J
22.	 �&�O�R�V�L�Q�J���F�D�S�����V�K�X�W���R�I�I��
23.	 �&�D�O�L�E�U�D�W�L�R�Q���R�I���P�D�[�L�P�X�P���S�U�H�V�V�X�U�H���V�K�X�W���R�I�I
24.	 �5�H�V�H�W���R�I���V�K�X�W���R�I�I���G�H�Y�L�F�H
25.	 �&�D�O�L�E�U�D�W�L�R�Q���R�I���P�L�Q�L�P�X�P���S�U�H�V�V�X�U�H���V�K�X�W���R�I�I
26.	 �0�L�Q�L�P�X�P���V�K�X�W���R�I�I���V�S�U�L�Q�J
27.	 �2�E�W�X�U�D�W�R�U���R�I���V�K�X�W���R�I�I
28.	 �6�S�H�F�L�D�O���.�H�\

�¿�J������

1.	 �%�R�X�F�K�R�Q���G�H���I�H�U�P�H�W�X�U�H�����U�p�J�X�O�D�W�H�X�U��
2.	 Réglage de la pression de sortie
3.	 Ressor de  réglage P2
4.	 Tarage évacuation de sécurité
5.	 Membrane de compensation 
6.	 Corps
7.	 �9�L�V���G�H���¿�[�D�J�H���G�X���E�D�V�H�P�H�Q�W
8.	 Joint du basement
9.	 Basement
10.	 �%�R�X�O�R�Q���G�H���¿�[�D�J�H
11.	 �2�E�W�X�U�D�W�H�X�U���G�X���U�p�J�X�O�D�W�H�X�U��
12.	 Pivot central
13.	 Tube capteur
14.	 Prise de pression en sortie
15.	 �)�L�[�D�W�L�R�Q���*����������
16.	 Disque pour membrane
17.	 �0�H�P�E�U�D�Q�H���G�H���I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W
18.	 Ressort valve de sécurité
19.	 �%�R�X�F�K�R�Q���D�Q�W�L���S�R�X�V�V�L�q�U�H
20.	 Entonnoir
21.	 �5�H�V�V�R�U�W���G�¶�D�U�U�r�W���G�X���P�D�[�L�P�X�P
22.	 �%�R�X�F�K�R�Q���G�H���I�H�U�P�H�W�X�U�H�����D�U�U�r�W��
23.	 �7�D�U�D�J�H���G�¶�D�U�U�r�W���G�H���S�U�H�V�V�L�R�Q���P�D�[�L�P�X�P
24.	 �5�p�D�U�P�H�Q�H�P�W���G�X���G�L�V�S�R�V�L�W�L�I���G�¶�D�U�U�r�W
25.	 Tarage d’arrêt de pression minimum
26.	 Ressort d’arrêt du minimum
27.	 �2�E�W�X�U�D�W�H�X�U���G�¶�D�U�U�r�W
28.	 Manette pour le tarage

�¿�J������

1.	 �7�D�S�y�Q���G�H���F�L�H�U�U�H�����U�H�J�X�O�D�G�R�U��
2.	 Regulación de presión en salida
3.	 Muelle de regulación P2
4.	 Calibrado alivio
5.	 Membrana de compensación 
6.	 Cuerpo
7.	 �7�R�U�Q�L�O�O�R�V���G�H���¿�V�D�M�H���I�R�Q�G�L�O�O�R
8.	 �2���5�L�Q�J���G�H���H�V�W�D�Q�T�X�L�G�D�G
9.	 Fondillo
10.	 �7�X�H�U�F�D���G�H���¿�V�D�M�H
11.	 �2�E�W�X�U�D�G�R�U���U�H�J�X�O�D�G�R�U��
12.	 Eje central
13.	 Tubo sensor
14.	 Toma de presión en salida
15.	 �&�R�Q�H�[�L�R�Q�H�V���*����������
16.	 Disco para membrana
17.	 �0�H�P�E�U�D�Q�D���G�H���I�X�Q�F�L�R�Q�D�P�L�H�Q�W�R
18.	 Muelle válvula de alivio
19.	 Tapón antipolvo
20.	 Embudo
21.	 �0�X�H�O�O�H���E�O�R�T�X�H�R���P�i�[��
22.	 �7�D�S�y�Q���G�H���F�L�H�U�U�H�����E�O�R�T�X�H�R��
23.	 �&�D�O�L�E�U�D�G�R���E�O�R�T�X�H�R���G�H���P�i�[�����S�U�H�V�L�y�Q
24.	 Rearme del dispositivo de bloqueo
25.	 Calibrado bloqueo de mín. presión
26.	 Muelle bloqueo mín.
27.	 �7�D�S�y�Q���G�H���F�L�H�U�U�H�����E�O�R�T�X�H�R��
28.	 Llave especial para calibrado
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�$�U�L�D�������$�L�U�������$�L�U�������$�L�U�H��						     � ������������
�*�D�V���Q�D�W�X�U�D�O�H�������1�D�W�X�U�D�O���*�D�V�������*�D�]���Q�D�W�X�U�H�O�������*�D�V���Q�D�W�X�U�D�O		 � ����
�*�D�V���G�L���F�L�W�W�j�������7�R�Z�Q���J�D�V�������*�D�]���G�H���Y�L�O�O�H�������*�D�V���G�H���F�L�X�G�D�G		 � ������������
�*�3�/�������/�3�*�������*�D�]���G�H���S�p�W�U�R�O�H���O�L�T�X�p�¿�p�������*�D�V���O�t�T�X�L�G�R			  � ����������

PORTATE REGOLATORI DN 32 - 40 - 50  /    CAPACITIES OF REGULATORS DN 32 - 40 - 50
DÉBIT DES RÉGULATEURS DN 32 - 40 - 50  /  CAUDAL DE LOS REGULADORES DN 32 - 40 - 50

(Nm 3/h)        Gas naturale - Natural Gas - Gaz naturel - Gas natural

diametro  tubo
pipe diameter
tube diamètre
tubo diámetro

P2 (mbar)

�3�U�H�V�V�L�R�Q�H���G�L���L�Q�J�U�H�V�V�R�������,�Q�O�H�W���3�U�H�V�V�X�U�H�������3�U�H�V�V�L�R�Q���G�
�H�Q�W�U�p�H�������3�U�H�V�L�y�Q���G�H���H�Q�W�U�D�G�D

0,5 bar 1 bar 2 bar 3 bar 4 bar 5 bar

DN 32

20 185 350 470 470 470 470

30 185 370 495 495 495 495

50 198 370 540 740 740 740

100 150 290 520 815 850 850

200 100 220 495 790 960 960

300 110 250 495 890 1100 1100

DN 40

20 220 400 740 960 990 990

30 220 400 740 1090 1140 1140

50 220 400 740 1090 1240 1240

100 200 370 790 1090 1190 1190

200 135 250 580 890 1340 1390

300 135 290 590 940 1190 1200

DN 50

20 248 446 850 1230 1500 1500

30 248 446 818 1280 1440 1500

50 300 446 818 1230 1500 1500

100 290 440 818 1240 1500 1500

200 245 372 740 1140 1480 1490

300 186 320 645 1100 1480 1480

DN 50

tubo uscita DN 80
outlet DN 80 pipe
tube aval DN 80

tubería de aguas abajo DN 80

20 300 450 990 1290 1500 1500

30 370 465 990 1350 1500 1500

50 325 470 850 1265 1500 1500

100 300 470 850 1265 1500 1500

200 300 420 900 1380 1500 1500

300 250 400 740 1100 1500 1500

�'�D�W�L���U�L�F�D�Y�D�W�L���&�2�1���/�
�8�7�,�/�,�=�=�2���G�H�O���W�X�E�H�W�W�R���V�H�Q�V�R�U�H���H�V�W�H�U�Q�R
�'�D�W�D���R�E�W�D�L�Q�H�G���%�<���7�+�(���8�6�(���R�I���H�[�W�H�U�Q�D�O���V�H�Q�V�R�U���W�X�E�H

�'�R�Q�Q�p�H�V���R�E�W�H�Q�X�H�V���$�9�(�&���/�
�8�7�,�/�,�6�$�7�,�2�1���G�X���W�X�E�H���F�D�S�W�H�X�U���H�[�W�p�U�L�H�X�U
�'�D�W�R�V���R�E�W�H�Q�L�G�R�V���8�6�$�1�'�2���H�O���W�X�E�R���V�H�Q�V�R�U���H�[�W�H�U�Q�R
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�&�D�U�D�W�W�H�U�L�V�W�L�F�K�H���P�R�O�O�H���G�L���U�H�J�R�O�D�]�L�R�Q�H�������5�H�J�X�O�D�W�L�R�Q���V�S�U�L�Q�J�V���G�D�W�D

Attacco
Connections

Fixations
Conexiones

P2
(mbar)

campo OPSO (mbar)
�U�D�Q�J�H���2�3�6�2�����P�E�D�U��

campo UPSO (mbar)
�U�D�Q�J�H���8�3�6�2�����P�E�D�U��

campo differenziale
�V�¿�R�U�R�����P�E�D�U��

differential relief 
�Y�D�O�Y�H���U�D�Q�J�H�����P�E�D�U��

�F�R�G�L�F�H���¿�O�H�W�W�D�W�R
threaded code

�F�R�G�L�F�H���À�D�Q�J�L�D�W�R
�À�D�Q�J�H�G���F�R�G�H

D
N

 3
2 

 (
1"

1/
4)

10 ÷ 22 30 ÷ 90 7 ÷ 20 10 ÷ 20 �5�%�����=�������������� �5�%�����=��������������

15 ÷ 33 30 ÷ 90 7 ÷ 20 15 ÷ 40 �5�%�����=�������������� �5�%�����=��������������

32 ÷ 60 30 ÷ 90 10 ÷ 30 15 ÷ 40 �5�%�����=�������������� �5�%�����=��������������

50 ÷ 95 70 ÷ 140 10 ÷ 30 40 ÷ 80 �5�%�����=�������������� �5�%�����=��������������

85 ÷ 180 90 ÷ 260 30 ÷ 50 40 ÷ 80 �5�%�����=�������������� �5�%�����=��������������

���������·���������
 200 ÷ 550 50 ÷ 110 50 ÷ 120 �5�%�����=�������������� �5�%�����=��������������

���������·���������
 500 ÷ 1000 50 ÷ 110 50 ÷ 120 �5�%�����=�������������� �5�%�����=��������������

���������·���������
 500 ÷ 1000 50 ÷ 110 50 ÷ 120 �5�%�����=�������������� �5�%�����=��������������

10 ÷ 22 �� �� 10 ÷ 20 RCS050000 110 RCS320000 110

15 ÷ 33 �� �� 15 ÷ 40 RCS050000 120 RCS320000 120

32 ÷ 60 �� �� 15 ÷ 40 RCS050000 130 RCS320000 130

50 ÷ 95 �� �� 40 ÷ 80 RCS050000 140 RCS320000 140

85 ÷ 180 �� �� 40 ÷ 80 RCS050000 150 RCS320000 150

���������·���������
 �� �� 50 ÷ 120 RCS050000 160 RCS320000 160

���������·���������
 �� �� 50 ÷ 120 RCS050000 170 RCS320000 170

���������·���������
 �� �� 50 ÷ 120 RCS050000 180 RCS320000 180

D
N

 4
0 

 (
1”

1/
2)

10 ÷ 22 30 ÷ 90 7 ÷ 20 10 ÷ 20 �5�%�����=�������������� �5�%�����=��������������

15 ÷ 33 30 ÷ 90 7 ÷ 20 15 ÷ 40 �5�%�����=�������������� �5�%�����=��������������

32 ÷ 60 30 ÷ 90 10 ÷ 30 15 ÷ 40 �5�%�����=�������������� �5�%�����=��������������

50 ÷ 95 70 ÷ 140 10 ÷ 30 40 ÷ 80 �5�%�����=�������������� �5�%�����=��������������

85 ÷ 180 90 ÷ 260 30 ÷ 50 40 ÷ 80 �5�%�����=�������������� �5�%�����=��������������

���������·���������
 200 ÷ 550 50 ÷ 110 50 ÷ 120 �5�%�����=�������������� �5�%�����=��������������

���������·���������
 500 ÷ 1000 50 ÷ 110 50 ÷ 120 �5�%�����=�������������� �5�%�����=��������������

���������·���������
 500 ÷ 1000 50 ÷ 110 50 ÷ 120 �5�%�����=�������������� �5�%�����=��������������

10 ÷ 22 �� �� 10 ÷ 20 RCS060000 110 RCS400000 110

15 ÷ 33 �� �� 15 ÷ 40 RCS060000 120 RCS400000 120

32 ÷ 60 �� �� 15 ÷ 40 RCS060000 130 RCS400000 130

50 ÷ 95 �� �� 40 ÷ 80 RCS060000 140 RCS400000 140

85 ÷ 180 �� �� 40 ÷ 80 RCS060000 150 RCS400000 150

���������·���������
 �� �� 50 ÷ 120 RCS060000 160 RCS400000 160

���������·���������
 �� �� 50 ÷ 120 RCS060000 170 RCS400000 170

���������·���������
 �� �� 50 ÷ 120 RCS060000 180 RCS400000 180

D
N

 5
0 

 (
2”

)

10 ÷ 22 30 ÷ 90 7 ÷ 20 10 ÷ 20 �5�%�����=�������������� �5�%�����=��������������

15 ÷ 33 30 ÷ 90 7 ÷ 20 15 ÷ 40 �5�%�����=�������������� �5�%�����=��������������

32 ÷ 60 30 ÷ 90 10 ÷ 30 15 ÷ 40 �5�%�����=�������������� �5�%�����=��������������

50 ÷ 95 70 ÷ 140 10 ÷ 30 40 ÷ 80 �5�%�����=�������������� �5�%�����=��������������

85 ÷ 180 90 ÷ 260 30 ÷ 50 40 ÷ 80 �5�%�����=�������������� �5�%�����=��������������

���������·���������
 200 ÷ 550 50 ÷ 110 50 ÷ 120 �5�%�����=�������������� �5�%�����=��������������

���������·���������
 500 ÷ 1000 50 ÷ 110 50 ÷ 120 �5�%�����=�������������� �5�%�����=��������������

���������·���������
 500 ÷ 1000 50 ÷ 110 50 ÷ 120 �5�%�����=�������������� �5�%�����=��������������

10 ÷ 22 �� �� 10 ÷ 20 RCS070000 110 RCS500000 110

15 ÷ 33 �� �� 15 ÷ 40 RCS070000 120 RCS500000 120

32 ÷ 60 �� �� 15 ÷ 40 RCS070000 130 RCS500000 130

50 ÷ 95 �� �� 40 ÷ 80 RCS070000 140 RCS500000 140

85 ÷ 180 �� �� 40 ÷ 80 RCS070000 150 RCS500000 150

���������·���������
 �� �� 50 ÷ 120 RCS070000 160 RCS500000 160

���������·���������
 �� �� 50 ÷ 120 RCS070000 170 RCS500000 170

���������·���������
 �� �� 50 ÷ 120 RCS070000 180 RCS500000 180
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Codici molle (d���[��De���[��Lo���[��it ���������6�S�U�L�Q�J�V���F�R�G�H��(d���[��De���[��Lo���[��it �� - Codes ressorts (d���[��De���[��Lo���[��it ���������&�y�G�L�J�R�V���P�X�H�O�O�H��(d���[��De���[��Lo���[��it ��

�U�H�J�R�O�D�]�L�R�Q�H���3��
�3�����U�H�J�X�O�D�W�L�R�Q

�U�p�J�O�D�J�H���3��
�U�H�J�X�O�D�F�L�y�Q���3��

campo P2 (mbar)
�U�D�Q�J�H���3�������P�E�D�U��
�S�O�D�J�H���3�������P�E�D�U��
campo P2 (mbar)

blocco massima pressione
maximum shut off

�G�L�V�S�����E�O�R�F�D�J�H���S�U�H�V�V�L�R�Q���P�D�[�L
bloqueo presión máxima

campo UPSO (mbar)
�U�D�Q�J�H���8�3�6�2�����P�E�D�U��
�S�O�D�J�H���8�3�6�2�������P�E�D�U��
campo UPSO  (mbar)

blocco minima pressione
minimum shut off

�G�L�V�S�����E�O�R�F�D�J�H���S�U�H�V�V�L�R�Q���P�L�Q�L
bloqueo presión mínima

campo UPSO (mbar)
�U�D�Q�J�H���8�3�6�2�����P�E�D�U��
�S�O�D�J�H���8�3�6�2�������P�E�D�U��
campo UPSO  (mbar)

�0�2�����������������[�����[�������[������ 10 ÷ 22 �0�2�����������������[�����[�����[���� 30 ÷ 90 �0�2�����������������������[�����[�����[���� 7 ÷ 20

�0�2���������������������[�����[�������[������ 15 ÷ 33 �0�2�����������������[�����[�����[���� 30 ÷ 90 �0�2�����������������������[�����[�����[���� 7 ÷ 20

�0�2���������������������[�����[�������[������ 32 ÷ 60 �0�2�����������������[�����[�����[���� 30 ÷ 90 �0�2�����������������������[�����[�����[���� 10 ÷ 30

�0�2�������������������[�����[�������[������ 50 ÷ 95 �0�2�����������������;�����;�����;���� 70 ÷ 140 �0�2�����������������������[�����[�����[���� 10 ÷ 30

�0�2���������������������;�����;�������;������ 85 ÷ 180 �0�2�����������������;���������;�����;���� 90 ÷ 260 �0�2�������������������[�����[�����[���� 30 ÷ 50

�0�2�����������������;�����;�����;�������
 150 ÷ 350 �0�2���������������������[�����[�����[���������� 200 ÷ 550 �0�2�����������������������[�����[�����[���� 50 ÷ 110

�0�2���������������������[���������[�����[�������
 300 ÷ 500 �0�2�����������������[�����[���������[�������� 500 ÷ 1000 �0�2�����������������������[�����[�����[���� 50 ÷ 110

�0�2���������������������[���������[�����[�������
 500 ÷ 800 �0�2�����������������[�����[���������[�������� 500 ÷ 1000 �0�2�����������������������[�����[�����[���� 50 ÷ 110

�'�L�I�I�H�U�H�Q�]�L�D�O�L���V�¿�R�U�R���U�L�V�S�H�W�W�R���D���3��
Differential relief valve respect to P2

�'�L�I�I�p�U�H�Q�W�L�H�O�V���Y�D�Q�Q�H���G�H���G�p�F�K�D�U�J�H���S�D�U���U�D�S�S�R�U�W���j���3��
�5�H�J�X�O�D�F�L�y�Q�H�V���Y�i�O�Y�X�O�D���G�H���D�O�L�Y�L�R���U�H�V�S�H�F�W�R���G�H���3��

Codici molle (d���[��De���[��Lo���[��it ��
�6�S�U�L�Q�J�V���F�R�G�H��(d���[��De���[��Lo���[��it ��

Codes ressorts (d���[��De���[��Lo���[��it ��
�&�y�G�L�J�R�V���P�X�H�O�O�H��(d���[��De���[��Lo���[��it ��

campo (mbar)
�U�D�Q�J�H���P�E�D�U��
�S�O�D�J�H�����P�E�D�U��

campo (mbar)

�0�2���������������������[�����[�����[���� 10 ÷ 20

�0�2���������������������[���������[�����[�������� 15 ÷ 40

�0�2�����������������[�����[�����[���� 40 ÷ 80

�0�2�������������������[�������[�����[�������
 50 ÷ 120

�L�W� ���Q�X�P�H�U�R���G�L���V�S�L�U�H���W�R�W�D�O�L
�L�W� ���W�R�W�D�O���Q�X�P�E�H�U���R�I���W�X�U�Q�V
�L�W� ��nombre total de spires
�L�W�  número total de espiras

�
��� ���P�H�P�E�U�D�Q�D���U�L�Q�I�R�U�]�D�W�D
�
��� ���U�H�L�Q�I�R�U�F�H�G���G�L�D�S�K�U�D�J�P
�
��� ���P�H�P�E�U�D�Q�H���U�H�Q�I�R�U�F�p�H��
�
��� ���P�H�P�E�U�D�Q�D���U�H�I�R�U�]�D�G�D

INSTALLAZIONE

�,�O���U�H�J�R�O�D�W�R�U�H���q���F�R�Q�I�R�U�P�H���D�O�O�D���'�L�U�H�W�W�L�Y�D������������
�&�(�����G�H�Q�R�P�L�Q�D�W�D���'�L�U�H�W�W�L�Y�D���$�7�(�;�����������D�����F�R�P�H��
�D�S�S�D�U�H�F�F�K�L�R�� �G�H�O�� �J�U�X�S�S�R�� �,�,���� �F�D�W�H�J�R�U�L�D�� ���*�� �H��
�F�R�P�H�� �D�S�S�D�U�H�F�F�K�L�R�� �G�H�O�� �J�U�X�S�S�R�� �,�,���� �F�D�W�H�J�R�U�L�D��
2D; come tale è idoneo per essere installato 
�Q�H�O�O�H���]�R�Q�H�������H�����������R�O�W�U�H���F�K�H���Q�H�O�O�H���]�R�Q�H�������H����������
�F�R�P�H���F�O�D�V�V�L�¿�F�D�W�H���Q�H�O�O�¶�D�O�O�H�J�D�W�R���,���D�O�O�D���'�L�U�H�W�W�L�Y�D��
�������������&�(��

Il regolatore non è idoneo per l’utilizzo nelle 
�]�R�Q�H�� ���� �H�� ������ �F�R�P�H�� �G�H�¿�Q�L�W�H�� �Q�H�O�O�D�� �J�L�j�� �F�L�W�D�W�D��
�'�L�U�H�W�W�L�Y�D���������������&�(��

�3�H�U�� �G�H�W�H�U�P�L�Q�D�U�H�� �O�D�� �T�X�D�O�L�¿�F�D�� �H�� �O�¶�H�V�W�H�Q�V�L�R�Q�H��
delle zone pericolose si veda la norma EN 
60079-10.

�/�¶�� �D�S�S�D�U�H�F�F�K�L�R���� �V�H�� �L�Q�V�W�D�O�O�D�W�R�� �H�� �V�R�W�W�R�S�R�V�W�R�� �D��
manutenzione nel pieno rispetto di tutte le 
�F�R�Q�G�L�]�L�R�Q�L�� �H�� �L�V�W�U�X�]�L�R�Q�L�� �W�H�F�Q�L�F�K�H�� �U�L�S�R�U�W�D�W�H���Q�H�O��
�S�U�H�V�H�Q�W�H���G�R�F�X�P�H�Q�W�R�����Q�R�Q���F�R�V�W�L�W�X�L�V�F�H���I�R�Q�W�H���G�L��
�S�H�U�L�F�R�O�L���V�S�H�F�L�¿�F�L�����L�Q���S�D�U�W�L�F�R�O�D�U�H�����L�Q���F�R�Q�G�L�]�L�R�Q�L���G�L��
�Q�R�U�P�D�O�H���I�X�Q�]�L�R�Q�D�P�H�Q�W�R�����q���S�U�H�Y�L�V�W�D�����G�D���S�D�U�W�H��
�G�H�O�� �U�H�J�R�O�D�W�R�U�H���� �O�¶�H�P�L�V�V�L�R�Q�H�� �L�Q�� �D�W�P�R�V�I�H�U�D�� �G�L��
�V�R�V�W�D�Q�]�D���L�Q�¿�D�P�P�D�E�L�O�H���V�R�O�R���R�F�F�D�V�L�R�Q�D�O�P�H�Q�W�H��

Il regolatore può essere pericoloso rispetto 
alla presenza nelle sue vicinanze di altre 
�D�S�S�D�U�H�F�F�K�L�D�W�X�U�H�� �L�Q�� �F�D�V�R�� �G�L�� �L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�R�� �G�H�O�O�D��
�Y�D�O�Y�R�O�D���G�L���V�¿�R�U�R���L�Q�W�H�J�U�D�W�D���R���L�Q���F�D�V�R���G�L���U�R�W�W�X�U�D��
�G�H�O�O�D�� �P�H�P�E�U�D�Q�D�� �G�L�� �I�X�Q�]�L�R�Q�D�P�H�Q�W�R�� ��17 ������
�,�Q�� �T�X�H�V�W�
�X�O�W�L�P�R�� �F�D�V�R�� ���H�� �V�R�O�R�� �L�Q�� �T�X�H�V�W�R����
il regolatore costituisce una sorgente di 
�H�P�L�V�V�L�R�Q�H�� �G�L�� �D�W�P�R�V�I�H�U�D�� �H�V�S�O�R�V�L�Y�D�� �G�L�� �J�U�D�G�R��
�F�R�Q�W�L�Q�X�R�� �H���� �F�R�P�H�� �W�D�O�H���� �S�X�z�� �R�U�L�J�L�Q�D�U�H�� �]�R�Q�H��
�S�H�U�L�F�R�O�R�V�H�� ���� �F�R�P�H�� �G�H�¿�Q�L�W�H�� �Q�H�O�O�D�� �'�L�U�H�W�W�L�Y�D��
�������������&�(��

In condizioni di installazione particolarmente 
�F�U�L�W�L�F�D�� ���O�X�R�J�K�L�� �Q�R�Q�� �S�U�H�V�L�G�L�D�W�L���� �F�D�U�H�Q�]�D�� �G�L��
�P�D�Q�X�W�H�Q�]�L�R�Q�H���� �V�F�D�U�V�D�� �G�L�V�S�R�Q�L�E�L�O�L�W�j�� �G�L��
�Y�H�Q�W�L�O�D�]�L�R�Q�H�����H�����V�R�S�U�D�W�W�X�W�W�R���L�Q���S�U�H�V�H�Q�]�D���Q�H�O�O�H��
�Y�L�F�L�Q�D�Q�]�H�� �G�H�O�� �U�H�J�R�O�D�W�R�U�H�� �G�L�� �S�R�W�H�Q�]�L�D�O�L�� �I�R�Q�W�L��
�G�L�� �L�Q�Q�H�V�F�R�� �H���R�� �D�S�S�D�U�H�F�F�K�L�D�W�X�U�H�� �S�H�U�L�F�R�O�R�V�H��
�Q�H�O�� �I�X�Q�]�L�R�Q�D�P�H�Q�W�R�� �R�U�G�L�Q�D�U�L�R�� �L�Q�� �T�X�D�Q�W�R��
�V�X�V�F�H�W�W�L�E�L�O�L���G�L���R�U�L�J�L�Q�D�U�H���D�U�F�K�L���H�O�H�W�W�U�L�F�L���R���V�F�L�Q�W�L�O�O�H����
è necessario valutare preliminarmente 
�O�D�� �F�R�P�S�D�W�L�E�L�O�L�W�j�� �I�U�D�� �L�O�� �U�H�J�R�O�D�W�R�U�H�� �H�� �W�D�O�L��
�D�S�S�D�U�H�F�F�K�L�D�W�X�U�H��

INSTALLATION

�7�K�H�� �U�H�J�X�O�D�W�R�U�� �L�V�� �L�Q�� �F�R�Q�I�R�U�P�L�W�\�� �Z�L�W�K�� �W�K�H��
�'�L�U�H�F�W�L�Y�H�������������&�(�����V�D�L�G���'�L�U�H�F�W�L�Y�H���$�7�(�;����������
�D���� �D�V�� �G�H�Y�L�F�H�� �R�I�� �J�U�R�X�S�� �,�,���� �F�D�W�H�J�R�U�\�� ���*�� �D�Q�G��
�D�V���G�H�Y�L�F�H���R�I���J�U�R�X�S���,�,�����F�D�W�H�J�R�U�\�����'�����I�R�U���W�K�L�V��
�U�H�D�V�R�Q�� �L�W�� �L�V�� �V�X�L�W�D�E�O�H�� �W�R�� �E�H�� �L�Q�V�W�D�O�O�H�G�� �L�Q�� �W�K�H��
�]�R�Q�H�V�������D�Q�G�����������E�H�V�L�G�H�V���L�Q���W�K�H���]�R�Q�H�V�������D�Q�G��
���������D�V���F�O�D�V�V�L�¿�H�G���L�Q���W�K�H���D�W�W�D�F�K�P�H�Q�W���,���W�R���W�K�H��
�'�L�U�H�F�W�L�Y�H���������������(�&��

�7�K�H�� �U�H�J�X�O�D�W�R�U�� �L�V�� �Q�R�W�� �V�X�L�W�D�E�O�H�� �W�R�� �E�H�� �X�V�H�G�� �L�Q��
�]�R�Q�H�V�������D�Q�G���������D�V���F�O�D�V�V�L�¿�H�G���L�Q���W�K�H���D�O�U�H�D�G�\��
�V�D�L�G���'�L�U�H�F�W�L�Y�H���������������(�&����

�7�R�� �G�H�W�H�U�P�L�Q�H�� �W�K�H�� �T�X�D�O�L�¿�F�D�W�L�R�Q�� �D�Q�G�� �W�K�H��
�H�[�W�H�Q�V�L�R�Q���R�I�� �W�K�H���G�D�Q�J�H�U�R�X�V���]�R�Q�H�V���� �V�H�H���W�K�H��
norm EN 60079-10. 

�7�K�H�� �G�H�Y�L�F�H���� �L�I�� �L�Q�V�W�D�O�O�H�G�� �D�Q�G�� �V�H�U�Y�L�F�H�G��
�U�H�V�S�H�F�W�L�Q�J�� �D�O�O�� �W�K�H�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V�� �D�Q�G�� �W�K�H��
�W�H�F�K�Q�L�F�D�O�� �L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V�� �R�I�� �W�K�L�V�� �G�R�F�X�P�H�Q�W���� �L�V��
�Q�R�W���V�R�X�U�F�H���R�I���V�S�H�F�L�¿�F���G�D�Q�J�H�U�V�����L�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�D�U����
�G�X�U�L�Q�J�� �W�K�H�� �Q�R�U�P�D�O�� �Z�R�U�N�L�Q�J���� �L�V�� �I�R�U�H�F�D�V�W����
�E�\�� �W�K�H�� �U�H�J�X�O�D�W�R�U���� �W�K�H�� �H�P�L�V�V�L�R�Q�� �L�Q�� �W�K�H��
�D�W�P�R�V�S�K�H�U�H���R�I���L�Q�À�D�P�P�D�E�O�H���V�X�E�V�W�D�Q�F�H���R�Q�O�\��
�R�F�F�D�V�L�R�Q�D�O�O�\��

�7�K�H���U�H�J�X�O�D�W�R�U���F�D�Q���E�H���G�D�Q�J�H�U�R�X�V���D�V���U�H�J�D�U�G�V��
�W�R���W�K�H���S�U�H�V�H�Q�F�H���F�O�R�V�H���W�R���L�W���R�I���R�W�K�H�U���G�H�Y�L�F�H�V��
�Z�K�H�Q���W�K�H���L�Q�W�H�J�U�D�W�H�G���U�H�O�L�H�I���Y�D�O�Y�H���Y�H�Q�W�V���R�U���L�Q��
�F�D�V�H�� �R�I�� �G�D�P�D�J�H�� �R�I�� �W�K�H�� �Z�R�U�N�L�Q�J�� �G�L�D�S�K�U�D�J�P��
(17 �������2�Q�O�\���L�Q���W�K�L�V���O�D�V�W���F�D�V�H���W�K�H���U�H�J�X�O�D�W�R�U���L�V��
�D���V�R�X�U�F�H���R�I���H�P�L�V�V�L�R�Q���R�I���W�K�H���F�R�Q�W�L�Q�X�H���G�H�J�U�H�H��
�H�[�S�O�R�V�L�Y�H���D�W�P�R�V�S�K�H�U�H���D�Q�G�����V�R�����L�W���F�D�Q���R�U�L�J�L�Q�D�W�H��
�G�D�Q�J�H�U�R�X�V���D�U�H�D�V�������D�V���G�H�¿�Q�H�G���L�Q���W�K�H��������������
EC Directive.

�,�Q���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V���R�I���S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�O�\���F�U�L�W�L�F���L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q��
���S�O�D�F�H�V�� �Q�R�W�� �S�U�R�W�H�F�W�H�G���� �O�D�F�N�� �R�I�� �V�H�U�Y�L�F�L�Q�J����
�O�D�F�N�L�Q�J�� �D�Y�D�L�O�D�E�L�O�L�W�\�� �R�I�� �Y�H�Q�W�L�O�D�W�L�R�Q���� �D�Q�G����
�H�V�S�H�F�L�D�O�O�\�� �L�Q�� �S�U�H�V�H�Q�F�H���� �F�O�R�V�H�� �W�R�� �W�K�H��
�U�H�J�X�O�D�W�R�U���� �R�I�� �S�R�W�H�Q�W�L�D�O�� �V�R�X�U�F�H�V�� �R�I�� �S�U�L�P�H�U��
�D�Q�G���R�U���G�D�Q�J�H�U�R�X�V���G�H�Y�L�F�H�V���G�X�U�L�Q�J���W�K�H���Q�R�U�P�D�O��
�Z�R�U�N�L�Q�J�� �E�H�F�D�X�V�H�� �V�X�V�F�H�S�W�L�E�O�H�� �W�R�� �R�U�L�J�L�Q�H��
�H�O�H�F�W�U�L�F�� �D�U�F�V�� �R�U�� �V�S�D�U�N�V���� �L�W�� �L�V�� �Q�H�F�H�V�V�D�U�\�� �W�R��
�Y�D�O�X�H���E�H�I�R�U�H���W�K�H���F�R�P�S�D�W�L�E�L�O�L�W�\���E�H�W�Z�H�H�Q���W�K�H��
�U�H�J�X�O�D�W�R�U���D�Q�G���W�K�H�V�H���G�H�Y�L�F�H�V��

INSTALLATION

�/�H�� �U�p�J�X�O�D�W�H�X�U�� �� �H�V�W�� �F�R�Q�I�R�U�P�H�� �j�� �O�D�� �'�L�U�H�F�W�L�Y�H��
�����������&�(�� ���D�S�S�H�O�p�H�� �'�L�U�H�F�W�L�Y�H�� �$�7�(�;�� �������� �D����
�F�R�P�P�H���G�L�V�S�R�V�L�W�L�I���G�X���J�U�R�X�S�H���,�,�����F�D�W�p�J�R�U�L�H�����*��
�H�W���F�R�P�P�H���G�L�V�S�R�V�L�W�L�I���G�X���J�U�R�X�S�H���,�,�����F�D�W�p�J�R�U�L�H��
2D; comme tel il peut être installé dans les 
�]�R�Q�H�V���������H�W���������F�R�P�P�H���F�O�D�V�V�p���G�D�Q�V���O�¶�D�Q�Q�H�[�H����
�,���G�H���O�D�����������������(�&��

Le régulateur  n’est pas adapte à être installé 
�G�D�Q�V���O�H�V���]�R�Q�H�V�������H�W���������F�R�P�P�H���G�p�¿�Q�L�H�V���G�D�Q�V��
�O�D���'�L�U�H�F�W�L�Y�H���������������&�(��

�3�R�X�U���G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U���O�D���T�X�D�O�L�¿�F�D�W�L�R�Q���H�W���O�¶�H�[�W�H�Q�V�L�R�Q��
�G�H�V�� �]�R�Q�H�V�� �G�D�Q�J�H�U�H�X�V�H�V���� �V�H�� �U�H�S�R�U�W�H�U�� �j�� �O�D��
norme EN 60079-10. 

�6�L�� �O�H�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�I�� �H�V�W�� �L�Q�V�W�D�O�O�p�� �H�W�� �V�R�X�P�L�V�� �j��
entretien en respectant toutes les conditions 
�H�W���O�H�V���L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V���W�H�F�K�Q�L�T�X�H�V���U�H�S�R�U�W�p�H�V���G�D�Q�V��
�F�H�� �G�R�F�X�P�H�Q�W���� �Q�H�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�� �S�D�V�� �X�Q�H�� �V�R�X�U�F�H��
�G�H���G�D�Q�J�H�U�V���V�S�p�F�L�¿�T�X�H�V�������H�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�����G�D�Q�V��
�G�H�V���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V���G�H���I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���Q�R�U�P�D�O�����L�O��
est  prévu que le régulateur n’ émette dans 
�O�¶�D�W�P�R�V�S�K�q�U�H�� �G�H�V�� �V�X�E�V�W�D�Q�F�H�V�� �L�Q�À�D�P�P�D�E�O�H�V��
�T�X�L�� �S�R�X�U�U�D�L�H�Q�W�� �S�U�R�Y�R�T�X�H�U�� �X�Q�H�� �D�W�P�R�V�S�K�q�U�H��
�H�[�S�O�R�V�L�E�O�H���T�X�H���R�F�F�D�V�L�R�Q�Q�H�O�O�H�P�H�Q�W��

�/�H���U�p�J�X�O�D�W�H�X�U���S�H�X�W���r�W�U�H���G�D�Q�J�H�U�H�X�[���j���F�D�X�V�H���G�H��
�O�D�� �S�U�p�V�H�Q�F�H�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�I�V�� �j�� �S�U�R�[�L�P�L�W�p��
seulement en cas de panne de la valve de 
sécurité aussi bien que de la membrane de 
�I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W����17 ������ �8�Q�L�T�X�H�P�H�Q�W���G�D�Q�V���F�H��
cas le régulateur est une source  d’émission 
�G�¶�D�W�P�R�V�S�K�q�U�H�� �H�[�S�O�R�V�L�Y�H�� �G�H�� �G�H�J�U�p�� �F�R�Q�W�L�Q�X��
�H�W�����F�R�P�P�H���W�H�O�O�H�����S�H�X�W���H�Q�J�H�Q�G�U�H�U���G�H�V���]�R�Q�H�V��
�G�D�Q�J�H�U�H�X�V�H�V�� �2�� �F�R�P�P�H�� �G�p�¿�Q�L�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�D��
�'�L�U�H�F�W�L�Y�H���������������(�&��

Dans des conditions d’installations 
�S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W�� �F�U�L�W�L�T�X�H�V�� ���O�L�H�X�[�� �Q�R�Q��
�F�R�Q�W�U�{�O�p�V���� �P�D�Q�T�X�p�� �G�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q���� �I�D�L�E�O�H��
�Y�H�Q�W�L�O�D�W�L�R�Q���� �H�W�� �V�X�U�W�R�X�W�� �H�Q�� �S�U�p�V�H�Q�F�H�� �j��
�S�U�R�[�L�P�L�W�p�� �G�X�� �U�p�J�X�O�D�W�H�X�U�� �G�H�� �V�R�X�U�F�H�V��
�S�R�W�H�Q�W�L�H�O�O�H�V�� �G�¶�D�P�R�U�o�D�J�H�� �H�W�� �G�H�V�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�I�V��
�G�R�Q�W�� �O�H�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �� �R�U�G�L�Q�D�L�U�H�� �H�V�W��
�G�D�Q�J�H�U�H�X�[�� �F�D�U�� �L�O�V�� �V�R�Q�W�� �V�X�V�F�H�S�W�L�E�O�H�V�� �G�H��
provoquer des arcs électriques ou des 
�p�W�L�Q�F�H�O�O�H�V���� �p�Y�D�O�X�H�U�� �S�U�p�D�O�D�E�O�H�P�H�Q�W�� �O�D��
compatibilité entre le régulateur et ces 
�G�L�V�S�R�V�L�W�L�I�V��

INSTALACIÓN

�(�O���U�H�J�X�O�D�G�R�U���H�V���H�Q���F�R�Q�I�R�U�P�L�G�D�G���F�R�Q���O�D���'�L�U�H�F�W�L�Y�D��
�����������&�(�� ���G�H�Q�R�P�L�Q�D�G�D�� �'�L�U�H�F�W�L�Y�D�� �$�7�(�;�� ��������
�D���� �F�R�P�R�� �D�S�D�U�D�W�R�� �G�H�O�� �J�U�X�S�R�� �,�,���� �F�D�W�H�J�R�U�t�D�� ���*��
�\�� �F�R�P�R�� �D�S�D�U�D�W�R�� �G�H�O�� �J�U�X�S�R�� �,�,���� �F�D�W�H�J�R�U�t�D�� ���'����
�F�R�P�R���W�D�O�����U�H�V�X�O�W�D���D�G�H�F�X�D�G�R���S�D�U�D���V�X���L�Q�V�W�D�O�D�F�L�y�Q��
�H�Q���O�D�V���]�R�Q�D�V�������\�����������D�V�t���F�R�P�R���H�Q���O�D�V���]�R�Q�D�V�������\��
���������V�H�J�~�Q���H�V�W�i�Q���F�O�D�V�L�¿�F�D�G�D�V���H�Q���H�O���G�R�F�X�P�H�Q�W�R��
�D�Q�H�[�R���,�����D���O�D���'�L�U�H�F�W�L�Y�D���������������&�(��

El regulador no es adecuado para la 
�X�W�L�O�L�]�D�F�L�y�Q�� �H�Q�� �O�D�V�� �]�R�Q�D�V�� ���� �\�� �������� �V�H�J�~�Q�� �V�H��
�G�H�¿�Q�H���H�Q���O�D���F�L�W�D�G�D���'�L�U�H�F�W�L�Y�D���������������&�(����

�3�D�U�D���G�H�W�H�U�P�L�Q�D�U���O�D���F�D�O�L�¿�F�D�F�L�y�Q���\���O�D���H�[�W�H�Q�V�L�y�Q��
�G�H���O�D�V���]�R�Q�D�V���S�H�O�L�J�U�R�V�D�V�����Y�H�D�V�H���O�D���Q�R�U�P�D���(�1��
60079-10. 

�(�O�� �U�H�J�X�O�D�G�R�U���� �V�L�� �V�H�� �L�Q�V�W�D�O�D�� �\�� �V�R�P�H�W�H�� �D��
mantenimiento respetando todas las 
condiciones e instrucciones técnicas 
�U�H�I�H�U�L�G�D�V���H�Q���H�O���S�U�H�V�H�Q�W�H���G�R�F�X�P�H�Q�W�R�����Q�R���G�D��
�O�X�J�D�U���D���U�L�H�V�J�R�V���S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�H�V�����F�R�Q�F�U�H�W�D�P�H�Q�W�H����
�H�Q�� �F�R�Q�G�L�F�L�R�Q�H�V�� �G�H�� �I�X�Q�F�L�R�Q�D�P�L�H�Q�W�R��
�Q�R�U�P�D�O�H�V�����H�O���U�H�J�X�O�D�G�R�U���S�U�R�Y�R�F�D���O�D���H�P�L�V�L�y�Q���D��
�O�D���D�W�P�y�V�I�H�U�D���G�H���V�X�V�W�D�Q�F�L�D�V���L�Q�À�D�P�D�E�O�H�V���V�y�O�R��
accidentalmente.

El regulador puede ser peligroso por 
�O�D�� �S�U�H�V�H�Q�F�L�D�� �H�Q�� �V�X�� �S�U�R�[�L�P�L�G�D�G�� �G�H�� �R�W�U�R�V��
�D�S�D�U�D�W�R�V���� �H�Q�� �F�D�V�R�� �G�H�� �L�Q�W�H�U�Y�H�Q�F�L�y�Q�� �G�H�� �O�D��
válvula de alivio integrada o en caso de 
�U�R�W�X�U�D�� �G�H�� �O�D�� �P�H�P�E�U�D�Q�D�� �G�H�� �I�X�Q�F�L�R�Q�D�P�L�H�Q�W�R��
(17 ������ �(�Q�� �H�V�W�H�� �~�O�W�L�P�R�� �F�D�V�R�� ���\�� �V�y�O�R�� �H�Q�� �H�V�W�H��
�~�O�W�L�P�R�� �F�D�V�R���� �H�O�� �U�H�J�X�O�D�G�R�U�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�\�H�� �X�Q�D��
�I�X�H�Q�W�H�� �G�H�� �F�U�H�D�F�L�y�Q�� �G�H�� �D�W�P�y�V�I�H�U�D�� �H�[�S�O�R�V�L�Y�D��
�G�H�� �J�U�D�G�R�� �F�R�Q�W�L�Q�X�R�� �\���� �F�R�P�R�� �W�D�O���� �S�X�H�G�H��
generar zonas peligrosas 0 tal como se 
�H�V�W�D�E�O�H�F�H���H�Q���O�D���'�L�U�H�F�W�L�Y�D���������������&�(��

En condiciones de instalación especialmente 
�F�U�t�W�L�F�D�V�� ���O�X�J�D�U�H�V�� �Q�R�� �Y�L�J�L�O�D�G�R�V���� �I�D�O�W�D�� �G�H��
�P�D�Q�W�H�Q�L�P�L�H�Q�W�R���� �H�V�F�D�V�D�� �Y�H�Q�W�L�O�D�F�L�y�Q���� �\����
�V�R�E�U�H�� �W�R�G�R���� �V�L�� �V�H�� �G�D�� �O�D�� �S�U�H�V�H�Q�F�L�D�� �H�Q�� �O�D�V��
inmediaciones del regulador de potenciales 
�I�X�H�Q�W�H�V���G�H���H�Q�F�H�Q�G�L�G�R���\���R���D�S�D�U�D�W�R�V���S�H�O�L�J�U�R�V�R�V��
�H�Q�� �H�O�� �I�X�Q�F�L�R�Q�D�P�L�H�Q�W�R�� �R�U�G�L�Q�D�U�L�R���� �S�R�U�� �V�H�U��
suscetibles de originar arcos électricos o 
�F�K�L�V�S�D�V���� �K�D�E�U�i�� �T�X�H�� �Y�D�O�R�U�D�U�� �S�U�H�Y�L�D�P�H�Q�W�H�� �O�D��
�F�R�P�S�D�W�L�E�L�O�L�G�D�G�� �H�Q�W�U�H�� �H�O�� �U�H�J�X�O�D�G�R�U�� �\�� �G�L�F�K�R�V��
aparatos.
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22.1
RIDUTTORI DI PRESSIONE PER GAS CON OTTURATORE COMPENSATO AD AZIONE DIRETTA TIPO RG/2MBZ - RG/2MCS

DIRECT OPERATED GAS PRESSURE REGULATOR WITH COMPENSATED OBTURATOR TYPE RG/2MBZ - RG/2MCS
REDUCTEUR DE PRESSION DE GAZ AVEC OBTURATEUR COMPENSE A ACTION DIRECTE TYPE RG/2MBZ - RG/2MCS
REDUCTOR DE PRESIÓN PARA GAS CON OBTURADOR COMPENSADO DE ACCIÓN DIRECTA TIPO RG/2MBZ – RG/2MCS

Madas Technical Manual
October 2011

In ogni caso è necessario prendere ogni 
�S�U�H�F�D�X�]�L�R�Q�H���X�W�L�O�H���D�G���H�Y�L�W�D�U�H���F�K�H���L�O���U�H�J�R�O�D�W�R�U�H��
�V�L�D�� �R�U�L�J�L�Q�H�� �G�L�� �]�R�Q�H�� ������ �D�G�� �H�V�H�P�S�L�R�� �Y�H�U�L�¿�F�D��
�S�H�U�L�R�G�L�F�D���D�Q�Q�X�D�O�H���G�L���U�H�J�R�O�D�U�H���I�X�Q�]�L�R�Q�D�P�H�Q�W�R����
�S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�j���G�L���P�R�G�L�¿�F�D�U�H���L�O���J�U�D�G�R���G�L���H�P�L�V�V�L�R�Q�H��
del la sorgente o di intervenire sul lo 
scarico all’esterno della sostanza esplosiva 
canalizzando ad esempio �D�O�O�
�H�V�W�H�U�Q�R���O�R���V�F�D�U�L�F�R��
�G�H�O�O�D���Y�D�O�Y�R�O�D���G�L���V�¿�R�U�R��

ATTENZIONE: le operazioni di 
installazione/manutenzione devono 
�H�V�V�H�U�H�� �H�V�H�J�X�L�W�H�� �G�D�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�H��
�T�X�D�O�L�¿�F�D�W�R��

•	 �(�¶�� �Q�H�F�H�V�V�D�U�L�R�� �F�K�L�X�G�H�U�H�� �L�O�� �J�D�V�� �S�U�L�P�D��
dell’installazione.

•	 �9�H�U�L�¿�F�D�U�H�� �F�K�H�� �O�D�� �S�U�H�V�V�L�R�Q�H�� �G�L�� �O�L�Q�H�D��NON 
SIA SUPERIORE  alla pressione 
�P�D�V�V�L�P�D�� �G�L�F�K�L�D�U�D�W�D�� �V�X�O�O�¶�H�W�L�F�K�H�W�W�D�� �G�H�O��
prodotto.

•	 Il regolatore è normalmente posizionato 
prima dell’utenza. Deve essere installato 
�F�R�Q�� �O�D�� �I�U�H�F�F�L�D�� �L�Q�� �U�L�O�L�H�Y�R�� �V�X�O�� �F�R�U�S�R�� ��6����
rivolta verso l’utenza.

•	 Può essere installato in qualsiasi posizione 
�D�Q�F�K�H���V�H���q���S�U�H�I�H�U�L�E�L�O�H���O�¶�L�Q�V�W�D�O�O�D�]�L�R�Q�H���F�R�Q��
�O�D�� �P�R�O�O�D�� �L�Q�� �Y�H�U�W�L�F�D�O�H�� ���F�R�P�H�� �L�Q�� �¿�J���� ��������
All’esterno del regolatore e a valle dello 
stesso è sistemata una presa di pressione 
(14 ���� �S�H�U�� �L�O�� �F�R�Q�W�U�R�O�O�R�� �G�H�O�O�D�� �S�U�H�V�V�L�R�Q�H�� �G�L��
regolazione.

•	 Collegare la presa di impulso (15 ���� �F�R�Q��
�D�W�W�D�F�F�R���*�������������D���Y�D�O�O�H���G�H�O���U�H�J�R�O�D�W�R�U�H�����Y�H�G�L��
�H�V�H�P�S�L�R���G�L���L�Q�V�W�D�O�O�D�]�L�R�Q�H����

•	 �&�D�Q�D�O�L�]�]�D�U�H���D�O�O�
�H�V�W�H�U�Q�R���O�R���V�F�D�U�L�F�R���G�H�O�O�D���Y�D�O�Y�R�O�D��
�G�L���V�¿�R�U�R�����Y�H�G�L���H�V�H�P�S�L�R���G�L���L�Q�V�W�D�O�O�D�]�L�R�Q�H����

•	 �'�X�U�D�Q�W�H�� �O�¶�L�Q�V�W�D�O�O�D�]�L�R�Q�H�� �H�Y�L�W�D�U�H�� �F�K�H�� �G�H�W�U�L�W�L��
o residui metallici penetrino all’interno 
�G�H�O�O�¶�D�S�S�D�U�H�F�F�K�L�R��

•	 �6�H���O�¶���D�S�S�D�U�H�F�F�K�L�R���q���¿�O�H�W�W�D�W�R���Y�H�U�L�¿�F�D�U�H���F�K�H��
�O�D�� �O�X�Q�J�K�H�]�]�D�� �G�H�O�� �¿�O�H�W�W�R�� �G�H�O�O�D�� �W�X�E�D�]�L�R�Q�H��
non sia eccessiva per non danneggiare 
�L�O�� �F�R�U�S�R�� �G�H�O�O�¶�D�S�S�D�U�H�F�F�K�L�R�� �L�Q�� �I�D�V�H�� �G�L��
avvitamento.

•	 Non usare il contenitore della molla come 
leva per l’avvitamento ma servirsi 
dell’apposito utensile.

•	 �6�H�� �O�¶�D�S�S�D�U�H�F�F�K�L�R�� �q�� �I�O�D�Q�J�L�D�W�R�� �Y�H�U�L�I�L�F�D�U�H��
�F�K�H���O�H���F�R�Q�W�U�R�À�D�Q�J�H���G�L���L�Q�J�U�H�V�V�R���H���X�V�F�L�W�D��
�V�L�D�Q�R���S�H�U�I�H�W�W�D�P�H�Q�W�H���S�D�U�D�O�O�H�O�H���S�H�U���H�Y�L�W�D�U�H��
�G�L�� �V�R�W�W�R�S�R�U�U�H�� �L�O�� �F�R�U�S�R�� �D�� �L�Q�X�W�L�O�L�� �V�I�R�U�]�L��
�P�H�F�F�D�Q�L�F�L���� �F�D�O�F�R�O�D�U�H�� �L�Q�R�O�W�U�H�� �O�R�� �V�S�D�]�L�R��
per l’inserimento della guarnizione di 
tenuta. Se a guarnizioni inserite lo spazio 
rimanente è eccessivo non cercare di 
colmarlo stringendo eccessivamente i 
�E�X�O�O�R�Q�L���G�H�O�O�¶�D�S�S�D�U�H�F�F�K�L�R��

•	 �,�Q���R�J�Q�L���F�D�V�R���G�R�S�R���O�¶�L�Q�V�W�D�O�O�D�]�L�R�Q�H���Y�H�U�L�¿�F�D�U�H��
la tenuta dell’impianto.

�,�Q���D�Q�\���F�D�V�H���L�W���L�V���Q�H�F�H�V�V�D�U�\���W�R���W�D�N�H���D�Q�\���X�V�H�I�X�O��
�S�U�H�F�D�X�W�L�R�Q���W�R���D�Y�R�L�G���W�K�D�W���W�K�H���U�H�J�X�O�D�W�R�U���F�R�X�O�G��
�E�H�� �R�U�L�J�L�Q�� �R�I�� �D�U�H�D�V�� ������ �I�R�U�� �H�[�D�P�S�O�H�� �\�H�D�U�O�\��
�S�H�U�L�R�G�L�F�D�O�� �L�Q�V�S�H�F�W�L�R�Q�� �R�I�� �U�H�J�X�O�D�U�� �Z�R�U�N�L�Q�J����
�S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�\���W�R���F�K�D�Q�J�H���W�K�H���H�P�L�V�V�L�R�Q���G�H�J�U�H�H���R�I��
�W�K�H���V�R�X�U�F�H���R�U���W�R���D�W�W�H�Q�G���R�Q���W�K�H���H�[�K�D�X�V�W���R�X�W�V�L�G�H��
�W�K�H���H�[�S�O�R�V�L�Y�H���P�D�W�H�U�L�D�O���F�D�Q�D�O�L�]�L�Q�J���R�X�W�V�L�G�H�����I�R�U��
�H�[�D�P�S�O�H�����W�K�H���U�H�O�L�H�I���Y�D�O�Y�H���G�L�V�F�K�D�U�J�H

WARNING: all installation/
maintenance work must be carried out 
by skilled staff.	

•	 �7�K�H�� �J�D�V�� �V�X�S�S�O�\�� �P�X�V�W�� �E�H�� �V�K�X�W�� �R�I�I�� �E�H�I�R�U�H��
installation.

•	 �&�K�H�F�N�� �W�K�D�W�� �W�K�H�� �O�L�Q�H�� �S�U�H�V�V�X�U�H��DOES NOT 
EXCEED���W�K�H���P�D�[�L�P�X�P���S�U�H�V�V�X�U�H���V�W�D�W�H�G��
�R�Q���W�K�H���S�U�R�G�X�F�W���O�D�E�H�O��

•	 �7�K�H�� �U�H�J�X�O�D�W�R�U�� �L�V�� �Q�R�U�P�D�O�O�\�� �L�Q�V�W�D�O�O�H�G�� �E�H�I�R�U�H��
�W�K�H�� �X�V�H�U���� �,�W�� �P�X�V�W�� �E�H�� �L�Q�V�W�D�O�O�H�G�� �Z�L�W�K�� �W�K�H��
�D�U�U�R�Z���R�Q���W�K�H���E�R�G�\����6�����W�R�Z�D�U�G�V���W�K�H���X�V�H�U��

•	 �,�W���F�D�Q���E�H���L�Q�V�W�D�O�O�H�G���L�Q���D�Q�\���S�R�V�L�W�L�R�Q���E�X�W���L�W���L�V��
�S�U�H�I�H�U�D�E�O�H���W�K�H���L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q���Z�L�W�K���W�K�H���V�S�U�L�Q�J��
�L�Q���Y�H�U�W�L�F�D�O���S�R�V�L�W�L�R�Q�����V�H�H���¿�J�������������2�X�W�V�L�G�H��
�W�K�H���U�H�J�X�O�D�W�R�U���D�Q�G���G�R�Z�Q�V�W�U�H�D�P���R�I���L�W���W�K�H�U�H��
�L�V���D���F�K�H�F�N�L�Q�J���S�U�H�V�V�X�U�H���W�D�S����14 �����I�R�U���W�K�H��
�F�R�Q�W�U�R�O���R�I���W�K�H���U�H�J�X�O�D�W�L�R�Q���S�U�H�V�V�X�U�H��

•	 �&�R�Q�Q�H�F�W���W�K�H���*���������´���F�R�Q�Q�H�F�W�L�R�Q����15 �����S�X�O�V�H��
tap to downstream regulator pipe (please 
�V�H�H���L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q���H�[�D�P�S�O�H����

•	 �&�D�Q�D�O�L�]�H���R�X�W�V�L�G�H���W�K�H���U�H�O�L�H�I���Y�D�O�Y�H���G�L�V�F�K�D�U�J�H��
���S�O�H�D�V�H���V�H�H���L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q���H�[�D�P�S�O�H����

•	 �'�X�U�L�Q�J�� �L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q�� �W�D�N�H�� �F�D�U�H�� �Q�R�W�� �W�R�� �D�O�O�R�Z��
�G�H�E�U�L�V�� �R�U�� �V�F�U�D�S�V�� �R�I�� �P�H�W�D�O�� �W�R�� �H�Q�W�H�U�� �W�K�H��
device.

•	 �,�I�� �W�K�H�� �G�H�Y�L�F�H�� �L�V�� �W�K�U�H�D�G�H�G�� �F�K�H�F�N�� �W�K�D�W�� �W�K�H��
�S�L�S�H�O�L�Q�H���W�K�U�H�D�G���L�V���Q�R�W���W�R�R���O�R�Q�J�����R�Y�H�U�O�R�Q�J��
�W�K�U�H�D�G�V�� �P�D�\�� �G�D�P�D�J�H�� �W�K�H�� �E�R�G�\�� �R�I�� �W�K�H��
�G�H�Y�L�F�H���Z�K�H�Q���V�F�U�H�Z�H�G���L�Q�W�R���S�O�D�F�H��

•	 �'�R���Q�R�W���X�V�H���W�K�H���V�S�U�L�Q�J���F�D�V�L�Q�J���I�R�U���O�H�Y�H�U�D�J�H��
�Z�K�H�Q�� �V�F�U�H�Z�L�Q�J�� �L�Q�W�R�� �S�O�D�F�H���� �X�V�H�� �W�K�H��
appropriate tool.

•	 �,�I�� �W�K�H�� �G�H�Y�L�F�H�� �L�V�� �À�D�Q�J�H�G�� �F�K�H�F�N�� �W�K�D�W�� �W�K�H��
�L�Q�O�H�W�� �D�Q�G�� �R�X�W�O�H�W�� �F�R�X�Q�W�H�U�À�D�Q�J�H�V�� �D�U�H��
�S�H�U�I�H�F�W�O�\�� �S�D�U�D�O�O�H�O�� �W�R�� �D�Y�R�L�G�� �X�Q�Q�H�F�H�V�V�D�U�\��
�P�H�F�K�D�Q�L�F�D�O���V�W�U�H�V�V�H�V���R�Q���W�K�H���E�R�G�\���R�I���W�K�H��
�G�H�Y�L�F�H�������$�O�V�R���F�D�O�F�X�O�D�W�H���W�K�H���V�S�D�F�H���Q�H�H�G�H�G��
�W�R�� �¿�W�� �W�K�H�� �V�H�D�O���� �,�I�� �W�K�H�� �J�D�S�� �O�H�I�W�� �D�I�W�H�U�� �W�K�H��
�V�H�D�O�� �L�V�� �¿�W�W�H�G�� �L�V�� �W�R�R�� �Z�L�G�H���� �G�R�� �Q�R�W�� �W�U�\�� �W�R��
�F�O�R�V�H�� �L�W�� �E�\�� �R�Y�H�U���W�L�J�K�W�H�Q�L�Q�J�� �W�K�H�� �G�H�Y�L�F�H�¶�V��
bolts.

•	 �$�O�Z�D�\�V���F�K�H�F�N���W�K�D�W���W�K�H���V�\�V�W�H�P���L�V���J�D�V���W�L�J�K�W��
�D�I�W�H�U���L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q��

�6�L� � �U�D�F�F�R�P�D�Q�G�D�� �G�L� � �O�H�J�J�H�U�H��
�D�W�W�H�Q�W�D�P�H�Q�W�H���L�O���I�R�J�O�L�R���G�L���L�V�W�U�X�]�L�R�Q�L��
�D���F�R�U�U�H�G�R���G�L���R�J�Q�L���S�U�R�G�R�W�W�R��

It is always important to read 
carefully the instruction sheet of 
each product.

�'�H�� �W�R�X�W�H�� �I�D�o�R�Q�� �L�O�� �I�D�X�W�� �S�U�H�Q�G�U�H�� �W�R�X�W�H�V�� �O�H�V��
�S�U�p�F�D�X�W�L�R�Q�V�� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�V�� �D�¿�Q�� �G�¶�p�Y�L�W�H�U�� �T�X�H��
le régulateur engendrer des zones 0: par 
�H�[�H�P�S�O�H���� �Y�p�U�L�¿�F�D�W�L�R�Q�� �D�Q�Q�X�H�O�O�H�� �G�X�� �E�R�Q��
�I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���� �S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p�� �G�H�� �P�R�G�L�¿�H�U�� �O�H��
degré d’émission de la source ou d’intervenir 
�V�X�U���O�¶�p�Y�D�F�X�D�W�L�R�Q���j���O�¶�H�[�W�p�U�L�H�X�U���G�H���O�D���V�X�E�V�W�D�Q�F�H��
�H�[�S�O�R�V�L�Y�H��

ATTENTION : les opérations 
d’installation/entretien doivent 
être exécutées par du personnel 
�T�X�D�O�L�¿�p��	

•	 �,�O�� �H�V�W�� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�� �G�H�� �I�H�U�P�H�U�� �O�H�� �J�D�]�� �D�Y�D�Q�W��
l’installation.

•	 �9�p�U�L�¿�H�U���T�X�H���O�D���S�U�H�V�V�L�R�Q���G�H���O�L�J�Q�H��NE SOIT 
PAS SUPERIEURE à la pression 
�P�D�[�L�P�X�P�� �G�p�F�O�D�U�p�H�� �V�X�U�� �O�¶�p�W�L�T�X�H�W�W�H�� �G�X��
produit.

•	 Le régulateur est normalement positionné 
�D�Y�D�Q�W���O�H���S�R�L�Q�W���G�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�����/�D���À�q�F�K�H���H�Q��
�U�H�O�L�H�I���V�X�U���O�H���F�R�U�S�V����6�����G�R�L�W���r�W�U�H���W�R�X�U�Q�p�H��
vers le point d’utilisation.

•	 Il peut être installé en n’importe quelle 
�S�R�V�L�W�L�R�Q���� �P�r�P�H�� �V�¶�L�O�� �H�V�W�� �S�U�p�I�p�U�D�E�O�H�� �T�X�H��
�O�¶�L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q�� �V�R�L�W�� �I�D�L�W�H�� �D�Y�H�F�� �O�H�� �U�H�V�V�R�U�W��
�j�� �O�D�� �Y�H�U�W�L�F�D�O�H�� ���Y�R�L�U�� �¿�J���� �������� �$�� �O�¶�H�[�W�p�U�L�H�X�U��
du régulateur et en aval de celui-ci  se 
trouve une prise de pression (14 �������S�R�X�U��
le contrôle  de la pression de réglage. 

•	 �%�U�D�Q�F�K�H�U�� �O�D�� �S�U�L�V�H�� �G�¶�L�P�S�X�O�V�H��(15 ����avec le 
�F�R�Q�Q�H�F�W�H�X�U���*���������´���H�Q���D�Y�D�O���G�X���U�p�J�X�O�D�W�H�X�U��
���Y�R�L�U���H�[�H�P�S�O�H���G�¶�L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q����

•	 �&�D�Q�D�O�L�V�H�]���j���O�¶�H�[�W�p�U�L�H�X�U���O�D���Y�D�O�Y�H���G�H���V�p�F�X�U�L�W�p��
�S�R�X�U���O�H���G�p�F�K�D�U�J�H���G�H�V���V�X�U�S�O�X�V���G�H���S�U�H�V�V�L�R�Q��
���Y�R�L�U���H�[�H�P�S�O�H���G�¶�L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q����

•	 �3�H�Q�G�D�Q�W�� �O�¶�L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q���� �p�Y�L�W�H�]�� �T�X�H�� �G�H�V��
détruits ou des résidus métalliques 
�S�p�Q�q�W�U�H�Q�W���G�D�Q�V���O�H���G�L�V�S�R�V�L�W�L�I��

•	 �6�L���O�H���G�L�V�S�R�V�L�W�L�I���H�V�W���¿�O�H�W�p���Y�p�U�L�¿�H�U���T�X�H���O�H���¿�O�H�W��
�G�H�� �O�D�� �W�X�\�D�X�W�H�U�L�H�� �Q�H�� �V�R�L�W�� �S�D�V�� �W�U�R�S�� �O�R�Q�J��
pour ne pas endommager le corps du 
�G�L�V�S�R�V�L�W�L�I���O�R�U�V���G�X���Y�L�V�V�D�J�H��

•	 Ne pas utiliser la protection du ressort 
comme levier pour le vissage mais se 
servir de l’outil approprié.

•	 �6�L�� �O�H�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�I�� �H�V�W�� �E�U�L�G�p���� �Y�p�U�L�¿�H�U�� �T�X�H�� �O�H�V��
contre-brides d’entrée  et de sortie  
�V�R�L�H�Q�W�� �S�D�U�I�D�L�W�H�P�H�Q�W�� �S�D�U�D�O�O�q�O�H�V�� �� �S�R�X�U��
éviter de soumettre le corps à des 
�H�I�I�R�U�W�V���P�p�F�D�Q�L�T�X�H�V���L�Q�X�W�L�O�H�V�������S�D�U���D�L�O�O�H�X�U�V��
calculer l’espace pour l’introduction du 
�M�R�L�Q�W�� �G�¶�p�W�D�Q�F�K�p�L�W�p���� �6�L���� �O�R�U�V�T�X�H�� �O�H�V�� �M�R�L�Q�W�V��
�V�R�Q�W�� �L�Q�W�U�R�G�X�L�W�V���� �O�¶�H�V�S�D�F�H�� �U�H�V�W�D�Q�W�� �H�V�W��
�H�[�F�H�V�V�L�I���� �Q�H�� �S�D�V�� �H�V�V�D�\�H�U�� �G�H�� �O�H�� �F�R�P�E�O�H�U��
�H�Q�� �V�H�U�U�D�Q�W�� �W�U�R�S�� �I�R�U�W�� �O�H�V�� �E�R�X�O�R�Q�V�� �G�X��
�G�L�V�S�R�V�L�W�L�I��

•	 �'�H���W�R�X�W�H���I�D�o�R�Q�����D�S�U�q�V���O�¶�L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q���Y�p�U�L�¿�H�U��
�O�¶�p�W�D�Q�F�K�p�L�W�p���G�H���O�¶�L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q��

Il est important de lire 
attentivement les instructions 
pour chaque produit.

En cualquier caso será necesario tomar toda 
clase de precaución encaminada a evitar que 
la válvula pueda dar origen a zonas 0: por 
�H�M�H�P�S�O�R�����K�D�E�U�i���T�X�H���Y�H�U�L�¿�F�D�U���F�R�Q���S�H�U�L�R�G�L�F�L�G�D�G��
�D�Q�X�D�O�� �V�X�� �E�L�H�Q�� �I�X�Q�F�L�R�Q�D�P�L�H�Q�W�R�� �\�� �F�R�Q�W�H�P�S�O�D�U��
�O�D�� �S�R�V�L�E�L�O�L�G�D�G�� �G�H�� �P�R�G�L�¿�F�D�U�� �H�O�� �J�U�D�G�R�� �G�H��
�H�P�L�V�L�y�Q�� �G�H�� �O�D�� �I�X�H�Q�W�H�� �R�� �G�H�� �L�Q�W�H�U�Y�H�Q�L�U�� �H�Q�� �O�D��
�H�P�L�V�L�y�Q���D�O���H�[�W�H�U�L�R�U���G�H���O�D���V�X�V�W�D�Q�F�L�D���H�[�S�O�R�V�L�Y�D����
�S�R�U���H�M�H�P�S�O�R���F�D�Q�D�O�L�]�D�Q�G�R���K�D�F�L�D���H�O���H�[�W�H�U�L�R�U���O�D��
descarga de la válvula de alivio. 

ATENCIÓN: las operaciones de 
instalación y mantenimiento deben ser 
�H�I�H�F�W�X�D�G�D�V���S�R�U���S�H�U�V�R�Q�D�O���F�D�O�L�¿�F�D�G�R��

•	 Antes de iniciar las operaciones de 
instalación es necesario cerrar el gas.

•	 �9�H�U�L�¿�F�D�U�� �T�X�H�� �O�D�� �S�U�H�V�L�y�Q�� �G�H�� �O�D�� �O�t�Q�H�D��NO 
SEA SUPERIOR�� �D�� �O�D�� �S�U�H�V�L�y�Q�� �P�i�[�L�P�D��
indicada en la etiqueta del producto.

•	 El regulador suele estar situado antes del 
�D�S�D�U�D�W�R���� �+�D�� �G�H�� �L�Q�V�W�D�O�D�U�V�H�� �F�R�Q�� �O�D�� �À�H�F�K�D��
en relieve en el cuerpo (6���� �D�S�X�W�D�Q�G�R��
�K�D�F�L�D���H�O���X�V�X�D�U�L�R��

•	 �6�H�� �S�X�H�G�H�� �L�Q�V�W�D�O�D�U�� �H�Q�� �F�X�D�O�T�X�L�H�U�� �S�R�V�L�F�L�y�Q����
�S�H�U�R�� �H�V�� �S�U�H�I�H�U�L�E�O�H�� �O�D�� �L�Q�V�W�D�O�D�F�L�y�Q�� �F�R�Q��
�H�O�� �P�X�H�O�O�H�� �Y�H�U�W�L�F�D�O�� ���Y�H�D�V�H�� �¿�J���� �������� �)�X�H�U�D��
�G�H�O�� �U�H�J�X�O�D�G�R�U���� �G�H�V�S�X�p�V�� �G�H�O�� �P�L�V�P�R�� �H�V�W�i��
colocada una toma de presión (14 �����S�D�U�D��
el control de la presión de regulación.

•	 Conectar la toma de impulso (15 ����con 
�H�Q�J�D�Q�F�K�H���*���������´���G�H�V�S�X�p�V���G�H�O���U�H�J�X�O�D�G�R�U��
���Y�p�D�V�H���H�M�H�P�S�O�R���G�H���L�Q�V�W�D�O�D�F�L�y�Q����

•	 �&�D�Q�D�O�L�]�D�U���K�D�F�L�D���H�O���H�[�W�H�U�L�R�U���O�D���G�H�V�F�D�U�J�D���G�H��
la válvula de alivio (véase ejemplo de 
�L�Q�V�W�D�O�D�F�L�y�Q����

•	 Durante la instalación prestar atención 
�D�� �¿�Q�� �G�H�� �H�Y�L�W�D�U�� �T�X�H�� �G�H�W�U�L�W�R�V�� �R�� �U�H�V�L�G�X�R�V��
metálicos se introduzcan en el aparato.

•	 �6�L�� �H�O�� �D�S�D�U�D�G�R�� �H�V�� �� �¿�O�H�W�H�D�G�R�� �Y�H�U�L�¿�F�D�U�� �T�X�H��
la longitud de la rosca de la tubación 
�Q�R�� �V�H�D�� �H�[�F�H�V�L�Y�D���� �G�D�G�R�� �T�X�H���� �G�X�U�D�Q�W�H�� �H�O��
�H�Q�U�R�V�F�D�G�R�������S�R�G�U�t�D���S�U�R�Y�R�F�D�U���G�D�x�R�V���H�Q���H�O��
cuerpo del aparato mismo. 

•	  No se utilice el contenedor del muelle 
como eje para el atornillado sino utilizar 
el utensilio apropiado.

•	 �6�L���H�O���D�S�D�U�D�W�R���H�V���G�H�O���W�L�S�R���F�R�Q���E�U�L�G�D�V���Y�H�U�L�¿�F�D�U��
�T�X�H���O�D�V���F�R�Q�W�U�D�E�U�L�G�D�V���G�H���H�Q�W�U�D�G�D���\���V�D�O�L�G�D��
�V�H�D�Q�� �S�H�U�I�H�F�W�D�P�H�Q�W�H�� �S�D�U�D�O�H�O�D�V�� �S�D�U�D��
evitar de someter el cuerpo a inutiles 
�H�V�I�X�H�U�]�R�V�� �P�H�F�i�Q�L�F�R�V���� �F�D�O�F�X�O�D�U�� �W�D�P�E�L�p�Q��
el espacio para insertar la guarnición 
de estanquidad. Si una vez insertadas 
las guarniciones el espacio que queda 
�H�V�� �H�[�F�H�V�L�Y�R�� �Q�R�� �V�H�� �L�Q�W�H�Q�W�H�� �O�O�H�Q�D�U�O�R��
�D�S�U�H�W�D�Q�G�R���H�[�F�H�V�L�Y�D�P�H�Q�W�H���O�R�V���S�H�U�Q�R�V���G�H�O��
aparato.

•	 �'�H�� �W�R�G�D�� �P�D�Q�H�U�D�� �Y�H�U�L�¿�F�D�U�� �O�D�� �H�V�W�D�Q�T�X�L�G�D�G��
�G�H�O�� �V�L�V�W�H�P�D�� �X�Q�D�� �Y�H�]�� �H�I�H�F�W�X�D�G�D�� �O�D��
instalación.

Se recomienda leer atentamente 
la hoja de instrucciones adjunta 
con el producto.
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ESEMPIO

Pressione necessaria di regolazione:
�3����� ���������P�E�D�U
�,�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�R���E�O�R�F�F�R���P�L�Q���8�3�6�2��� ���������P�E�D�U
�,�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�R���E�O�R�F�F�R���P�D�[���2�3�6�2��� ���������P�E�D�U
�,�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�R���Y�D�O�Y�R�O�D���G�L���V�¿�R�U�R��� ���������P�E�D�U

EXAMPLE

Regulation pressure needed:
�3����� ���������P�E�D�U
�0�L�Q�L�P�X�P���V�K�X�W���R�I�I���L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�L�R�Q���8�3�6�2��� ���������P�E�D�U����
�0�D�[�L�P�X�P���V�K�X�W���R�I�I���L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�L�R�Q���2�3�6�2��� ���������P�E�D�U����
�5�H�O�L�H�I���Y�D�O�Y�H���L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�L�R�Q��� ���������P�E�D�U

EJEMPLO

Presión de regulación necesaria:
�3��� ���������P�E�D�U�H�V
�9�D�O�R�U���G�H���E�O�R�T�X�H�R���P�t�Q�L�P�R���8�3�6�2��� ���������P�E�D�U�H�V��
�9�D�O�R�U���G�H���E�O�R�T�X�H�R���P�i�[�����2�3�6�2��� ���������P�E�D�U�H�V
�,�Q�W�H�U�Y�H�Q�F�L�y�Q���Y�i�O�Y�X�O�D���G�H���D�O�L�Y�L�R��� ���������P�E�D�U�H�V

EXEMPLE

Pression de réglage nécessaire 
�3����� ���������P�E�D�U
�,�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�L�R�Q���D�U�U�r�W���P�L�Q�L�P�X�P���8�3�6�2��� ���������P�E�D�U��
�,�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�L�R�Q���D�U�U�r�W���P�D�[�L�P�X�P���2�3�6�2��� ���������P�E�D�U
�,�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�L�R�Q���Y�D�O�Y�H���G�¶�p�Y�D�F�X�D�W�L�R�Q��� ���������P�E�D�U

RIARMO MANUALE (solo RG/2MBZ)

1.	�&�K�L�X�G�H�U�H�� �L�O�� �U�X�E�L�Q�H�W�W�R�� �R�� �Y�D�O�Y�R�O�D�� �D�� �V�I�H�U�D�� �D�� �Y�D�O�O�H��
del regolatore

2.	Svitare il tappo (22 ��
3.	Premere leggermente il perno di riarmo (24 ������

�D�W�W�H�Q�G�H�U�H�� �T�X�D�O�F�K�H�� �L�V�W�D�Q�W�H�� �F�K�H�� �V�L�� �Y�H�U�L�I�L�F�K�L��
�O�
�H�T�X�L�O�L�E�U�L�R�� �G�L�� �S�U�H�V�V�L�R�Q�H�� �H�� �V�X�F�F�H�V�V�L�Y�D�P�H�Q�W�H��
�S�U�H�P�H�U�H���¿�Q�R���D���¿�Q�H���F�R�U�V�D���L�O���S�H�U�Q�R���G�L���U�L�D�U�P�R����24 ����

4.	Tenendo premuto il perno di riarmo ( 24 �������D�S�U�L�U�H��
lentamente il rubinetto a valle del regolatore

5.	Successivamente riavvitare il tappo (22 ���� �Q�H�O�O�D��
posizione iniziale. 

TARATURA (vedere esempio)

�*�H�Q�H�U�D�O�P�H�Q�W�H�� �J�O�L�� �D�S�S�D�U�H�F�F�K�L�� �V�R�Q�R�� �S�U�H�W�D�U�D�W�L�� �V�X��
�V�S�H�F�L�¿�F�K�H�� �G�H�O�� �F�O�L�H�Q�W�H���� �Q�H�O�� �F�D�V�R�� �V�L�D�� �Q�H�F�H�V�V�D�U�L�R��
�H�I�I�H�W�W�X�D�U�H�� �O�D�� �W�D�U�D�W�X�U�D���� �F�R�Q�� �O�¶�L�P�S�L�D�Q�W�R�� �L�Q�� �S�R�U�W�D�W�D����
occorre:

•	 �0�X�Q�L�U�V�L�� �G�L�� �X�Q�D�� �F�K�L�D�Y�H�� �H�V�D�J�R�Q�D�O�H�
�� �D�� �W�X�E�R�� �G�D�� ����
�P�P�� ���F�K�L�D�Y�H�� �F�R�P�P�H�U�F�L�D�O�H���� �H�� �G�L�� �X�Q�� �D�G�H�J�X�D�W�R��
manometro per il controllo della pressione a valle 
del regolatore.

•	 Svitare i tappi (1�����H����22 ����
•	 �3�H�U���P�R�G�L�¿�F�D�U�H���L�O���Y�D�O�R�U�H���G�L���W�D�U�D�W�X�U�D���G�H�O�O�D���S�U�H�V�V�L�R�Q�H��

di uscita P2 agire sulla vite di regolazione (2����
•	 �$�Y�Y�L�W�D�U�H�� �¿�Q�R�� �D�� �¿�Q�H�� �F�R�U�V�D�� �O�H�� �Y�L�W�L�� �G�L�� �U�H�J�R�O�D�]�L�R�Q�H��

(4�����H����23 �����H���S�R�V�L�]�L�R�Q�D�U�H���D�O���P�L�Q�L�P�R�����V�Y�L�W�D�Q�G�R�O�D����
la vite di regolazione (25 ����

•	 �3�H�U���P�R�G�L�¿�F�D�U�H���L�O���Y�D�O�R�U�H���G�L���W�D�U�D�W�X�U�D���G�L���L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�R��
�G�H�O���E�O�R�F�F�R���G�L���P�L�Q�L�P�D���S�U�H�V�V�L�R�Q�H���D�J�L�U�H���F�R�Q���O�D���F�K�L�D�Y�H��
in dotazione (28 �����V�X�O�O�D���Y�L�W�H���G�L���U�H�J�R�O�D�]�L�R�Q�H����25 ����

•	 �3�H�U���P�R�G�L�¿�F�D�U�H���L�O���Y�D�O�R�U�H���G�L���W�D�U�D�W�X�U�D���G�L���L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�R��
�G�H�O���E�O�R�F�F�R���G�L���V�R�Y�U�D�S�U�H�V�V�L�R�Q�H���D�J�L�U�H���F�R�Q���O�D���F�K�L�D�Y�H��
in dotazione (28 �����V�X�O�O�D���Y�L�W�H���G�L���U�H�J�R�O�D�]�L�R�Q�H����23 ����

•	 �3�H�U���P�R�G�L�¿�F�D�U�H���L�O���Y�D�O�R�U�H���G�L���W�D�U�D�W�X�U�D���G�L���L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�R��
�G�H�O�O�R���V�¿�R�U�R���V�L���G�H�Y�H���D�J�L�U�H���F�R�Q���X�Q�D���F�K�L�D�Y�H���D���W�X�E�R��
�F�R�P�P�H�U�F�L�D�O�H���G�D�������P�P�����Q�R�Q���I�R�U�Q�L�W�D�����V�X�O�O�D���Y�L�W�H���G�L��
regolazione (4����

�
�� �O�D�� �F�K�L�D�Y�H�� �F�R�P�P�H�U�F�L�D�O�H�� �G�H�Y�H�� �H�V�V�H�U�H�� �X�Q�D�� �F�K�L�D�Y�H��
�H�V�D�J�R�Q�D�O�H�� �D�� �W�X�E�R�� �G�D�� ���� �P�P�� �F�R�Q�� �‘�� �H�V�W���� �P�D�[�� �Q�R�Q��
superiore a 12 mm.

MANUAL RESET (only RG/2MBZ):

1.	�&�O�R�V�H�� �W�K�H�� �W�D�S�� �R�U�� �E�D�O�O�� �Y�D�O�Y�H�� �G�R�Z�Q�V�W�U�H�D�P�� �W�K�H��
regulator.

2.	�8�Q�V�F�U�H�Z���W�K�H���W�D�S����22 ��
3.	�6�O�L�J�K�W�O�\�� �S�X�V�K�� �W�K�H�� �U�H�V�H�W�� �S�L�Q�� ��24 ������ �Z�D�L�W�� �D�� �I�H�Z��

�P�R�P�H�Q�W�V���W�R���J�H�W���W�K�H���S�U�H�V�V�X�U�H���E�D�O�D�Q�F�H�G���D�Q�G���W�K�H�Q��
�S�X�V�K���W�L�O�O���W�K�H���H�Q�G���W�K�H���U�H�V�H�W���S�L�Q����24 ����

	

4.	�.�H�H�S�L�Q�J���S�X�V�K�H�G���W�K�H���U�H�V�H�W���S�L�Q����24 �������V�O�R�Z�O�\���R�S�H�Q��
�W�K�H���W�D�S���X�S�V�W�U�H�D�P���W�K�H���U�H�J�X�O�D�W�R�U��

5.	�6�X�E�V�H�T�X�H�Q�W�O�\�� �V�F�U�H�Z�� �D�J�D�L�Q�� �W�K�H�� �F�D�S�� ��22 ���� �R�Q�� �L�W�V��
original position.

SETTING (see the example)

�1�R�U�P�D�O�O�\���W�K�H���G�H�Y�L�F�H�V���D�U�H���S�U�H�V�H�W�W�H�G���D�F�F�R�U�G�L�Q�J���W�R���W�K�H��
�F�X�V�W�R�P�H�U���V�S�H�F�L�¿�F�D�W�L�R�Q�����Z�K�H�U�H���L�W���L�V���Q�H�H�G�H�G���W�R���V�H�W���L�W����
�Z�L�W�K���W�K�H���S�O�D�Q�W���J�L�Y�L�Q�J���À�R�Z�����\�R�X���Q�H�H�G��		
	

•	 �*�H�W���D���F�R�P�P�H�U�F�L�D�O�������P�P���V�S�D�Q�Q�H�U�
�����F�R�P�P�H�U�F�L�D�O��
�R�Q�H�����D�Q�G���D���S�U�R�S�H�U���S�U�H�V�V�X�U�H���J�D�X�J�H���W�R���F�K�H�F�N���W�K�H��
regulator  pressure.			 
	

•	 �8�Q�V�F�U�H�Z���W�K�H���F�D�S�V����1�����D�Q�G����22 ��
•	 �,�Q���R�U�G�H�U���W�R���F�K�D�Q�J�H���W�K�H���V�H�W�W�L�Q�J���Y�D�O�X�H���R�I���W�K�H���R�X�W��

�O�H�W���S�U�H�V�V�X�U�H���3�������D�F�W���R�Q���W�K�H���U�H�J�X�O�D�W�L�R�Q���V�F�U�H�Z����2����
•	 �6�F�U�H�Z�� �W�L�O�O�� �W�K�H�� �H�Q�G�� �W�K�H�� �V�H�W�W�L�Q�J�� �V�F�U�H�Z�V�� ��4���� �D�Q�G��

(23 �����D�Q�G���S�O�D�F�H���D�W���P�L�Q�L�P�X�P�����X�Q�V�F�U�H�Z�L�Q�J���L�W�����W�K�H��
regulation screw (25 ����

•	 �7�R�� �P�R�G�L�I�\�� �W�K�H�� �V�H�W�W�L�Q�J�� �Y�D�O�X�H�� �R�I�� �W�K�H�� �P�L�Q�L�P�X�P��
�S�U�H�V�V�X�U�H���V�K�X�W���R�I�I���W�U�L�S�S�L�Q�J�����D�F�W���Z�L�W�K���W�K�H���V�X�S�S�O�L�H�G��
�N�H�\����28 �����R�Q���W�K�H���U�H�J�X�O�D�W�L�R�Q���V�F�U�H�Z����25 ����

•	 �7�R���P�R�G�L�I�\���W�K�H���V�H�W�W�L�Q�J���Y�D�O�X�H���R�I���R�Y�H�U�S�U�H�V�V�X�U�H���V�K�X�W��
�R�I�I���W�U�L�S�S�L�Q�J�����D�F�W���Z�L�W�K���W�K�H���V�X�S�S�O�L�H�G���V�F�U�H�Z����28 �����R�Q��
�W�K�H���U�H�J�X�O�D�W�L�R�Q���V�F�U�H�Z����23 ����

•	 �7�R���P�R�G�L�I�\���W�K�H���V�H�W�W�L�Q�J���R�I���W�K�H���U�H�O�L�H�I���Y�D�O�Y�H�����D�F�W���Z�L�W�K��
�D�������P�P���V�S�D�Q�Q�H�U�����Q�R�W���V�X�S�S�O�L�H�G�����R�Q���W�K�H���U�H�J�X�O�D�W�L�R�Q��
screw (4����				  
	

�
�W�K�H���F�R�P�P�H�U�F�L�D�O���N�H�\���K�D�V���W�R���E�H���D�Q���K�H�[���Z�L�W�K���D���S�L�S�H��
�W�\�S�H���R�I�������P�P���D�Q�G���D���P�D�[�L�P�X�P���H�[�W�H�U�Q�D�O���‘���Q�R�W���R�Y�H�U��
�W�K�D�Q���������P�P��

ESEMPIO DI INSTALLAZIONE
INSTALLATION EXAMPLE
EXEMPLE D’INSTALLATION
EJEMPLO DE INSTALACIÓN

Utenza
User
Utilisateur
Usuario

Manometro bassa pressione
Low pressure gauge

Manomètre basse pression
Manómetro baja presión

Manometro alta pressione
High pressure gauge

Manomètre de haute pression 
Manómetro alta presión

scarico in aria libera
exhaust in free air
evacuation à l’air libre
escape en aire libre

Rete
Pipe
Réseau
Red

RÉARMEMENT MANUEL (versions RG/2MBZ):

1.	Fermer le robinet ou la soupape à bille en aval 
du régulateur

2.	�'�p�Y�L�V�V�H�U���O�H���E�R�X�F�K�R�Q����22 ����
3.	�$�S�S�X�\�H�U�� �O�p�J�q�U�H�P�H�Q�W�� �V�X�U�� �O�H�� �J�R�X�M�R�Q�� �G�H��

réarmement (24 ������ �D�W�W�H�Q�G�U�H�� �T�X�H�O�T�X�H�V�� �L�Q�V�W�D�Q�W�V��
�T�X�H�� �O�¶�p�T�X�L�O�L�E�U�H�� �G�H�� �S�U�H�V�V�L�R�Q�� �V�R�L�W�� �Y�p�U�L�¿�p�� �H�W��
�V�X�F�F�H�V�V�L�Y�H�P�H�Q�W�� �D�S�S�X�\�H�U�� �M�X�V�T�X�¶�j�� �¿�Q�� �G�H�� �F�R�X�U�V�H��
le goujon de réarmement ( 24 ����

4.	�(�Q�� �W�H�Q�D�Q�W�� �D�S�S�X�\�H�U�� �O�H�� �J�R�X�M�R�Q�� �G�H�� �U�p�D�U�P�H�P�H�Q�W��
(24 ������ �R�X�Y�U�L�U�� �O�H�Q�W�H�P�H�Q�W�� �O�H�� �U�R�E�L�Q�H�W�� �H�Q�� �D�Y�D�O�� �G�X��
régulateur. 

5.	�6�X�F�F�H�V�V�L�Y�H�P�H�Q�W���U�H�Y�L�V�V�H�U���O�H���E�R�X�F�K�R�Q����22 �����G�D�Q�V��
la position initiale. 

CALIBRAGE (voir l’exemple)

Généralement les appareils sont précalibrés en 
�I�R�Q�F�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �S�U�p�F�L�V�L�R�Q�V�� �G�X�� �F�O�L�H�Q�W���� �D�X�� �F�D�V�� �R�•�� �F�H��
�V�R�L�W�� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�� �G�¶�H�I�I�H�F�W�X�H�U�� �O�H�� �F�D�O�L�E�U�D�J�H���� �D�Y�H�F��
�O�¶�L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q���H�Q���G�p�E�L�W�����L�O���I�D�X�W��

•	 �6�H�� �P�X�Q�L�U�� �G�¶�X�Q�H�� �F�O�p�� �K�H�[�D�J�R�Q�D�O�H�
�� �j�� �W�X�E�H�� �G�H�� ����
�P�P�� ���F�O�p�� �F�R�P�P�H�U�F�L�D�O�H���� �H�W�� �G�¶�X�Q�� �P�D�Q�R�P�q�W�U�H��
adéquat pour le contrôle de la pression en aval 
du régulateur. 

•	 �'�p�Y�L�V�V�H�U���O�H�V���E�R�X�F�K�R�Q�V����1�����H�W����22 ����
•	 �3�R�X�U���P�R�G�L�¿�H�U���O�D���Y�D�O�H�X�U���G�H���F�D�O�L�E�U�D�J�H���G�H���O�D���S�U�H�V�V�L�R�Q��

à la sortie P2 agir sur la vis de réglage (2����
•	 �9�L�V�V�H�U���M�X�V�T�X�¶�H�Q���¿�Q���G�H���F�R�X�U�V�H���O�H�V���Y�L�V���G�H���U�p�J�O�D�J�H��

(4���� �H�W�� ��23 ���� �H�W�� �S�O�D�F�H�U�� �D�X�� �P�L�Q�L�P�X�P���� �H�Q�� �O�D��
�G�p�Y�L�V�V�D�Q�W�����O�D���Y�L�V���G�H���U�p�J�O�D�J�H����25 ����

•	 �3�R�X�U���P�R�G�L�¿�H�U���O�D���Y�D�O�H�X�U���G�H���F�D�O�L�E�U�D�J�H���G�¶�L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�L�R�Q��
du blocage de pression diastolique intervenir avec 
la clé pourvue (28 �����V�X�U���O�D���Y�L�V���G�H���U�p�J�O�D�J�H����25 ������

•	 �3�R�X�U���P�R�G�L�¿�H�U���O�D���Y�D�O�H�X�U���G�H���F�D�O�L�E�U�D�J�H���G�¶�L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�L�R�Q��
du blocage de surpression intervenir avec la clé 
pourvue (28 �����V�X�U���O�D���Y�L�V���G�H���U�p�J�O�D�J�H����23 ����

•	 �3�R�X�U�� �P�R�G�L�¿�H�U�� �O�D�� �Y�D�O�H�X�U�� �G�H�� �F�D�O�L�E�U�D�J�H��
�G�¶�L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �V�p�F�X�U�L�W�p�� �L�O�� �I�D�X�W�� �L�Q�W�H�U�Y�H�Q�L�U��
avec la clé à tube commerciale de 8 mm (non 
�I�R�X�U�Q�L�H�����V�X�U���O�D���Y�L�V���G�H���U�p�J�O�D�J�H����4����

�
���O�D���F�O�p���F�R�P�P�H�U�F�L�D�O�H���G�R�L�W���r�W�U�H���X�Q�H���F�O�p���K�H�[�D�J�R�Q�D�O�H��
�j�� �W�X�E�H�� �G�H�� ���� �P�P�� �D�Y�H�F�� �‘�� �H�[�W���� �P�D�[�� �Q�R�Q�� �V�X�S�p�U�L�H�X�U��
à 12 mm.

REARME MANUAL (versiones RG/2MBZ):

1.	�&�L�H�U�U�H�� �H�O�� �J�U�L�I�R�� �R�� �Y�i�O�Y�X�O�D�� �D�� �H�V�I�H�U�D�� �S�R�V�W�H�U�L�R�U�� �D�O��
regulador

2.	Desatornille la tapa (22 ����
3.	Presione levemente el perno de rearmado (24 ������

�H�V�S�H�U�H�� �D�O�J�X�Q�R�V�� �L�Q�V�W�D�Q�W�H�V�� �T�X�H�� �V�H�� �Y�H�U�L�¿�T�X�H�� �H�O��
�H�T�X�L�O�L�E�U�L�R���G�H���S�U�H�V�L�y�Q���\���V�X�F�H�V�L�Y�D�P�H�Q�W�H���S�U�H�V�L�R�Q�H��
�K�D�V�W�D���H�O���W�R�S�H���H�O���S�H�U�Q�R���G�H���U�H�D�U�P�D�G�R����24 ����

4.	Mientras mantiene presionado el perno de 
rearmado (24 ������ �D�E�U�D�� �O�H�Q�W�D�P�H�Q�W�H�� �H�O�� �J�U�L�I�R��
posterior al regulador

5.	A continuación atornille nuevamente la tapa 
(22 �����H�Q���O�D���S�R�V�L�F�L�y�Q���L�Q�L�F�L�D�O����

 
CALIBRACIÓN (vea el ejemplo)
 
Generalmente los aparatos están precalibrados 
�H�Q�� �E�D�V�H�� �D�� �H�V�S�H�F�L�¿�F�D�F�L�R�Q�H�V�� �G�H�O�� �F�O�L�H�Q�W�H���� �V�L�� �I�X�H�V�H��
�Q�H�F�H�V�D�U�L�R���U�H�D�O�L�]�D�U���O�D���F�D�O�L�E�U�D�F�L�y�Q�����F�R�Q���O�D���L�Q�V�W�D�O�D�F�L�y�Q��
�H�Q���S�U�H�V�H�Q�F�L�D���G�H���F�D�X�G�D�O�����H�V���Q�H�F�H�V�D�U�L�R��
 
•	 �(�T�X�L�S�D�U�V�H�� �F�R�Q�� �X�Q�D�� �O�O�D�Y�H�� �K�H�[�D�J�R�Q�D�O�
�� �G�H�� �W�X�E�R��

�G�H�� ���� �P�P�� ���O�O�D�Y�H�� �F�R�P�H�U�F�L�D�O���� �\�� �G�H�� �X�Q�� �D�G�H�F�X�D�G�R��
manómetro para el control de la presión posterior 
al regulador.

•	 Desatornille las tapas (1�����\����22 ����
•	 �3�D�U�D���P�R�G�L�¿�F�D�U���H�O���Y�D�O�R�U���G�H���F�D�O�L�E�U�D�F�L�y�Q���G�H���O�D���S�U�H�V�L�y�Q��

de salida P2 accione el tornillo de regulación (2����
•	 �$�W�R�U�Q�L�O�O�H���K�D�V�W�D���H�O���W�R�S�H���O�R�V���W�R�U�Q�L�O�O�R�V���G�H���U�H�J�X�O�D�F�L�y�Q��

(4�����\����23 �����\���X�E�L�T�X�H���D�O���P�t�Q�L�P�R�����G�H�V�D�W�R�U�Q�L�O�O�i�Q�G�R�O�R����
el tornillo de regulación ( 25 ����

•	 �3�D�U�D���P�R�G�L�¿�F�D�U���H�O���Y�D�O�R�U���G�H���F�D�O�L�E�U�D�F�L�y�Q���G�H���L�Q�W�H�U�Y�H�Q�F�L�y�Q��
del bloqueo de mínima presión accione la llave 
suministrada (28 �����V�R�E�U�H���H�O���W�R�U�Q�L�O�O�R���G�H���U�H�J�X�O�D�F�L�y�Q����25 ����

•	 �3�D�U�D���P�R�G�L�¿�F�D�U���H�O���Y�D�O�R�U���G�H���F�D�O�L�E�U�D�F�L�y�Q���G�H���L�Q�W�H�U�Y�H�Q�F�L�y�Q��
del bloqueo de sobrepresión accione la llave 
suministrada (28 �����V�R�E�U�H���H�O���W�R�U�Q�L�O�O�R���G�H���U�H�J�X�O�D�F�L�y�Q����23 ����

•	 �3�D�U�D���P�R�G�L�¿�F�D�U���H�O���Y�D�O�R�U���G�H���F�D�O�L�E�U�D�F�L�y�Q���G�H���L�Q�W�H�U�Y�H�Q�F�L�y�Q��
�G�H���O�D���Y�i�O�Y�X�O�D���G�H���D�O�L�Y�L�R�����V�H���G�H�E�H���D�F�F�L�R�Q�D�U���X�Q�D���O�O�D�Y�H���G�H��
�W�X�E�R���F�R�P�H�U�F�L�D�O���G�H�������P�P�����Q�R���V�X�P�L�Q�L�V�W�U�D�G�D�����V�R�E�U�H���H�O��
tornillo de regulación (4����

 
�
���O�D���O�O�D�Y�H���F�R�P�H�U�F�L�D�O���G�H�E�H���V�H�U���X�Q�D���O�O�D�Y�H���K�H�[�D�J�R�Q�D�O��
�G�H�� �W�X�E�R�� �G�H�� ���� �P�P�� �F�R�Q�� �‘�� �H�[�W���� �P�i�[�� �Q�R�� �V�X�S�H�U�L�R�U�� �D��
12 mm
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22.1
RIDUTTORI DI PRESSIONE PER GAS CON OTTURATORE COMPENSATO AD AZIONE DIRETTA TIPO RG/2MBZ - RG/2MCS

DIRECT OPERATED GAS PRESSURE REGULATOR WITH COMPENSATED OBTURATOR TYPE RG/2MBZ - RG/2MCS
REDUCTEUR DE PRESSION DE GAZ AVEC OBTURATEUR COMPENSE A ACTION DIRECTE TYPE RG/2MBZ - RG/2MCS
REDUCTOR DE PRESIÓN PARA GAS CON OBTURADOR COMPENSADO DE ACCIÓN DIRECTA TIPO RG/2MBZ – RG/2MCS

Madas Technical Manual
October 2011

Le suddette operazioni devono 
�H�V�V�H�U�H���H�V�H�J�X�L�W�H���H�V�F�O�X�V�L�Y�D�P�H�Q�W�H��
�G�D���W�H�F�Q�L�F�L���T�X�D�O�L�¿�F�D�W�L��

The above-said operations must 
�E�H�� �F�D�U�U�L�H�G�� �R�X�W�� �R�Q�O�\�� �E�\�� �T�X�D�O�L�¿�H�G��
technicians.

•	 Riarmare il dispositivo di blocco seguendo le 
�L�V�W�U�X�]�L�R�Q�L���L�Q�G�L�F�D�W�H���G�D�O���S�X�Q�W�R�������D�O�������G�H�O���S�D�U�D�J�U�D�I�R��
�³�5�,�$�5�0�2���0�$�1�8�$�/�(� �́�

•	 �3�R�U�W�D�U�H���� �V�Y�L�W�D�Q�G�R�� �O�D�� �Y�L�W�H�� �G�L�� �U�H�J�R�O�D�]�L�R�Q�H�� ��2������ �O�D��
�S�U�H�V�V�L�R�Q�H���3�������O�H�J�J�H�Q�G�R�O�D���V�X�O���P�D�Q�R�P�H�W�U�R�����D��������
mbar. 

•	 Avvitare la vite di regolazione (25 ���� �I�L�Q�R��
�D�O�O�
�L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�R���G�H�O���E�O�R�F�F�R���G�L���P�L�Q�L�P�D�����8�3�6�2���� �F�K�H��
a questo punto è tarato a 10 mbar.

•	 Riarmare il dispositivo di blocco seguendo le 
�L�V�W�U�X�]�L�R�Q�L���L�Q�G�L�F�D�W�H���G�D�O���S�X�Q�W�R�������D�O�������G�H�O���S�D�U�D�J�U�D�I�R��
�³�5�,�$�5�0�2���0�$�1�8�$�/�(� �́�

•	 �3�U�H�P�H�Q�G�R�� �F�R�Q�� �O�D�� �F�K�L�D�Y�H�� �D�� �W�X�E�R�� �G�D�� ���� �P�P�� �V�X�O��
dado di regolazione (4�������D�X�P�H�Q�W�D�U�H���O�D���S�U�H�V�V�L�R�Q�H��
�3�������O�H�J�J�H�Q�G�R�O�D���V�X�O���P�D�Q�R�P�H�W�U�R�����¿�Q�R���D�O���Y�D�O�R�U�H���G�L��
�W�D�U�D�W�X�U�D���2�3�6�2���Y�R�O�X�W�R�������D�U�U�L�Y�D�U�H���L�Q���T�X�H�V�W�R���F�D�V�R��
�D���������P�E�D�U������

•	 Contemporaneamente svitare lentamente la vite di 
regolazione (23 �����¿�Q�R���D�O�O�¶�L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�R���G�H�O���G�L�V�S�R�V�L�W�L�Y�R��
di blocco di massima pressione. Avvitare la vite 
(23 �����G�L���ó���G�L���J�L�U�R�����$���T�X�H�V�W�R���S�X�Q�W�R�����L�O���E�O�R�F�F�R���2�3�6�2��
è tarato a 40 mbar.

•	 Riarmare il dispositivo di blocco seguendo le 
�L�V�W�U�X�]�L�R�Q�L���L�Q�G�L�F�D�W�H���G�D�O���S�X�Q�W�R�������D�O�������G�H�O���S�D�U�D�J�U�D�I�R��
�³�5�,�$�5�0�2���0�$�1�8�$�/�(� �́�

•	 �&�K�L�X�G�H�U�H�� �O�H�Q�W�D�P�H�Q�W�H�� �L�O�� �U�X�E�L�Q�H�W�W�R�� �D�� �Y�D�O�O�H�� �G�H�O��
regolatore.

•	 �3�U�H�P�H�Q�G�R�� �F�R�Q�� �O�D�� �F�K�L�D�Y�H�� �D�� �W�X�E�R�� �G�D�� ���� �P�P�� �V�X�O��
dado di regolazione (4�������D�X�P�H�Q�W�D�U�H���O�D���S�U�H�V�V�L�R�Q�H��
�3�������O�H�J�J�H�Q�G�R�O�D���V�X�O���P�D�Q�R�P�H�W�U�R�����¿�Q�R���D�O���Y�D�O�R�U�H���G�L��
�W�D�U�D�W�X�U�D���G�L���V�¿�R�U�R���Y�R�O�X�W�R�������D�U�U�L�Y�D�U�H���L�Q���T�X�H�V�W�R���F�D�V�R��
�D���������P�E�D�U������

•	 �6�H�Q�]�D�� �S�U�H�P�H�U�H���� �V�Y�L�W�D�U�H�� �O�H�Q�W�D�P�H�Q�W�H�� �O�D�� �Y�L�W�H�� �G�L��
regolazione (4�����¿�Q�F�K�H���O�D���S�U�H�V�V�L�R�Q�H���3�������Y�L�V�X�D�O�L�]�]�D�W�D��
�V�X�O���P�D�Q�R�P�H�W�U�R�����L�Q�L�]�L�D���D���G�L�P�L�Q�X�L�U�H����		
	

•	 �/�R���V�¿�R�U�R���q���L�Q���T�X�H�V�W�R���F�D�V�R���W�D�U�D�W�R���D���������P�E�D�U��	
	

•	 �5�L�P�X�R�Y�H�U�H���O�D���F�K�L�D�Y�H���D���W�X�E�R���H���U�L�F�K�L�X�G�H�U�H���L���W�D�S�S�L��
(1�����H����22 ����

•	 �5�H�V�H�W���W�K�H���V�K�X�W���R�I�I���G�H�Y�L�F�H���I�R�O�O�R�Z�L�Q�J���W�K�H���L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V��
�V�W�D�W�H�G���I�U�R�P���S�R�L�Q�W�������W�R���S�R�L�Q�W�������R�I���W�K�H���S�D�U�D�J�U�D�S�K��
�³�0�$�1�8�$�/���5�(�6�(�7� �́�

•	 �7�D�N�H�����X�Q�V�F�U�H�Z�L�Q�J���W�K�H���U�H�J�X�O�D�W�L�R�Q���V�F�U�H�Z����2�������W�K�H��
�S�U�H�V�V�X�U�H���3�������U�H�D�G�L�Q�J���R�Q���W�K�H���S�U�H�V�V�X�U�H���J�D�X�J�H�����W�R��
10 mbar.

•	 �6�F�U�H�Z���W�K�H���U�H�J�X�O�D�W�L�R�Q���V�F�U�H�Z����25 �����W�L�O�O���W�K�H���P�L�Q�L�P�X�P��
�V�K�X�W�� �R�I�I�� ���8�3�6�2���� �W�U�L�S�S�L�Q�J���� �Z�K�L�F�K���� �Q�R�Z�� �L�V�� �V�H�W�W�H�G��
to 10 mbar.

•	 �5�H�V�H�W���W�K�H���V�K�X�W���R�I�I���G�H�Y�L�F�H���I�R�O�O�R�Z�L�Q�J���W�K�H���L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V��
�V�W�D�W�H�G���I�U�R�P���S�R�L�Q�W�������W�R���S�R�L�Q�W�������R�I���W�K�H���S�D�U�D�J�U�D�S�K��
�³�0�$�1�8�$�/���5�(�6�(�7� �́�

•	 �3�X�V�K���Z�L�W�K���W�K�H�������P�P���V�S�D�Q�Q�H�U���R�Q���W�K�H���U�H�J�X�O�D�W�L�R�Q��
nut ( 4�������L�Q�F�U�H�D�V�L�Q�J�����W�K�H���3�����S�U�H�V�V�X�U�H�����U�H�D�G�L�Q�J���R�Q��
�W�K�H���S�U�H�V�V�X�U�H���J�D�X�J�H�����W�L�O�O���W�K�H���Q�H�H�G�H�G���V�H�W�W�L�Q�J���Y�D�O�X�H��
�2�3�6�2�����L�Q���W�K�L�V���V�S�H�F�L�¿�F���F�D�V�H���W�R���������P�E�D�U������

•	 �,�Q���W�K�H���P�H�D�Q�Z�K�L�O�H���V�O�R�Z�O�\���X�Q�V�F�U�H�Z���W�K�H���U�H�J�X�O�D�W�L�R�Q��
screw (23 �����W�L�O�O���W�K�H���P�D�[�L�P�X�P���S�U�H�V�V�X�U�H���V�K�X�W���R�I�I��
�G�H�Y�L�F�H���W�U�L�S�S�L�Q�J�����6�F�U�H�Z���W�K�H���V�F�U�H�Z����23 �����ó���W�X�U�Q�����$�W��
�W�K�L�V���S�R�L�Q�W���W�K�H���V�K�X�W���R�I�I���2�3�6�2���L�V���V�H�W�W�H�G���W�R���������P�E�D�U��

•	 �5�H�V�H�W���W�K�H���V�K�X�W���R�I�I���G�H�Y�L�F�H���I�R�O�O�R�Z�L�Q�J���W�K�H���L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V��
�V�W�D�W�H�G���I�U�R�P���S�R�L�Q�W�������W�R���S�R�L�Q�W�������R�I���W�K�H���S�D�U�D�J�U�D�S�K��
�³�0�$�1�8�$�/���5�(�6�(�7� �́�

•	 �6�O�R�Z�O�\���F�O�R�V�H���W�K�H���W�D�S���G�R�Z�Q�V�W�U�H�D�P���W�K�H���U�H�J�X�O�D�W�R�U��	
	

•	 �3�X�V�K�L�Q�J���Z�L�W�K���W�K�H�������P�P���V�S�D�Q�Q�H�U���R�Q���W�K�H���U�H�J�X�O�D�W�L�R�Q��
nut ( 4������ �L�Q�F�U�H�D�V�H�� �W�K�H�� �3���� �S�U�H�V�V�X�U�H���� �U�H�D�G�L�Q�J�� �R�Q��
�W�K�H���S�U�H�V�V�X�U�H���J�D�X�J�H�����W�L�O�O���W�K�H���Q�H�H�G�H�G���U�H�O�L�H�I���V�H�W�W�L�Q�J��
�Y�D�O�X�H�����L�Q���W�K�L�V���F�D�V�H���W�R���������P�E�D�U����

	
•	 �:�L�W�K�R�X�W���S�X�V�K�L�Q�J�����V�O�R�Z�O�\���X�Q�V�F�U�H�Z���W�K�H���U�H�J�X�O�D�W�L�R�Q��

screw (4���� �W�L�O�O�� �W�K�H�� �3���� �S�U�H�V�V�X�U�H���� �V�K�R�Z�H�G�� �R�Q�� �W�K�H��
�S�U�H�V�V�X�U�H���J�D�X�J�H�����V�W�D�U�W�V���W�R���G�H�F�U�H�D�V�H��

•	 �7�K�H���U�H�O�L�H�I�����L�Q���W�K�L�V���F�D�V�H�����L�V���V�H�W�W�H�G���D�W���������P�E�D�U��

•	 �5�H�P�R�Y�H�� �W�K�H�� �V�S�D�Q�Q�H�U�� �D�Q�G�� �F�O�R�V�H�� �W�K�H�� �F�D�S�V�� ��1����
and (22 ����

Las operaciones antes indicadas 
deben ser ejecutadas únicamente 
�S�R�U���W�p�F�Q�L�F�R�V���F�D�O�L�¿�F�D�G�R�V��

Les  opéra t ions  c i -dessus 
doivent être effectuées par des 
�W�H�F�K�Q�L�F�L�H�Q�V���T�X�D�O�L�¿�p�V��

•	 �5�p�D�U�P�H�U���O�H���G�L�V�S�R�V�L�W�L�I���G�H���E�O�R�F�D�J�H���H�Q���V�X�L�Y�D�Q�W���O�H�V��
�L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V���L�Q�G�L�T�X�p�H�V���G�X���S�R�L�Q�W�������j�������G�X���S�D�U�D�J�U�D�S�K�H��
�³�5�e�$�5�0�(�0�(�1�7���0�$�1�8�(�/� �́�

•	 �$�P�H�Q�H�U���� �H�Q�� �G�p�Y�L�V�V�D�Q�W�� �O�D�� �Y�L�V�� �G�H�� �U�p�J�O�D�J�H�� ��2������ �O�D��
�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �3������ �H�Q�� �O�D�� �O�L�V�D�Q�W�� �V�X�U�� �O�H�� �P�D�Q�R�P�q�W�U�H���� �j��
10 mbar. 

•	 Visser la vis de régulation (25 ���� �M�X�V�T�X�¶�j��
�O�¶�L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�L�R�Q���G�X���E�O�R�F�D�J�H���G�H���P�L�Q�L�P�D�����8�3�6�2�����T�X�L��
à ce point est calibré à 10 mbar. 

•	 �5�p�D�U�P�H�U�� �O�H�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�I�� �G�H�� �E�O�R�F�D�J�H�� �V�X�L�Y�D�Q�W�� �O�H�V��
�L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V���L�Q�G�L�T�X�p�H�V���G�X���S�R�L�Q�W�������j�������G�X���S�D�U�D�J�U�D�S�K�H��
�³�5�e�$�5�0�(�0�(�1�7���0�$�1�8�(�/� �́�

•	 �(�Q���I�D�L�V�D�Q�W���S�U�H�V�V�L�R�Q���D�Y�H�F���O�D���F�O�p���j���W�X�E�H���G�H�������P�P���V�X�U��
l’écrou de réglage (4�������D�X�J�P�H�Q�W�H�U���O�D���S�U�H�V�V�L�R�Q���3������
�H�Q���O�D���O�L�V�D�Q�W���V�X�U���O�H���P�D�Q�R�P�q�W�U�H�����M�X�V�T�X�¶�j���O�D���Y�D�O�H�X�U��
�G�H�� �F�D�O�L�E�U�D�J�H�� �2�3�6�2�� �G�p�V�L�U�p�H�� ���D�W�W�H�L�Q�G�U�H�� �G�D�Q�V�� �F�H��
�F�D�V���j���������P�E�D�U������

•	 Simultanément dévisser lentement la vis de 
réglage (23 �����M�X�V�T�X�¶�j���O�¶�L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�L�R�Q���G�X���G�L�V�S�R�V�L�W�L�I��
�G�H���E�O�R�F�D�J�H���G�H���S�U�H�V�V�L�R�Q���P�D�[�L�P�D�O�H�����9�L�V�V�H�U���O�D���Y�L�V��
(23 �����G�H���ó���G�H���W�R�X�U�����¬���F�H���S�R�L�Q�W���O�j���O�H���E�O�R�F�D�J�H���2�3�6�2��
est calibré à 40 mbar. 

•	 �5�p�D�U�P�H�U�� �O�H�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�I�� �G�H�� �E�O�R�F�D�J�H�� �V�X�L�Y�D�Q�W�� �O�H�V��
�L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V���L�Q�G�L�T�X�p�H�V���G�X���S�R�L�Q�W�������j�������G�X���S�D�U�D�J�U�D�S�K�H��
�³�5�e�$�5�0�(�0�(�1�7���0�$�1�8�(�/� �́�

•	 Fermer lentement le robinet en aval du régulateur. 

•	 �(�Q���I�D�L�V�D�Q�W���S�U�H�V�V�L�R�Q���D�Y�H�F���O�D���F�O�p���j���W�X�E�H���G�H�������P�P���V�X�U��
l’écrou de réglage (4�������D�X�J�P�H�Q�W�H�U���O�D���S�U�H�V�V�L�R�Q���3������
�H�Q���O�D���O�L�V�D�Q�W���V�X�U���O�H���P�D�Q�R�P�q�W�U�H�����M�X�V�T�X�¶�j���O�D���Y�D�O�H�X�U��
de calibrage de la soupape de sécurité voulu 
���D�W�W�H�L�Q�G�U�H���G�D�Q�V���F�H���F�D�V���j���������P�E�D�U����

•	 �6�D�Q�V�� �I�D�L�U�H�� �S�U�H�V�V�L�R�Q���� �G�p�Y�L�V�V�H�U�� �O�H�Q�W�H�P�H�Q�W�� �O�D�� �Y�L�V��
de réglage (4���� �M�X�V�T�X�¶�j�� �F�H�� �T�X�H�� �O�D�� �S�U�H�V�V�L�R�Q�� �3������
�Y�L�V�X�D�O�L�V�p�H�� �V�X�U�� �O�H�� �P�D�Q�R�P�q�W�U�H���� �F�R�P�P�H�Q�F�H�� �j��
diminuer. 

•	 La soupape de sécurité est dans ce cas-là calibré 
à 30 mbar.

•	 �(�Q�O�H�Y�H�U���O�D���F�O�p���j���W�X�E�H���H�W���U�H�I�H�U�P�H�U���O�H�V���E�R�X�F�K�R�Q�V��
(1�����H�W����22 ����

•	 Rearme el dispositivo de bloqueo siguiendo las 
instrucciones indicadas desde el punto 1 al 5 del 
�D�S�D�U�W�D�G�R�����5�(�$�5�0�$�'�2���0�$�1�8�$�/����

•	 �/�O�H�Y�D�U���� �G�H�V�D�W�R�U�Q�L�O�O�D�Q�G�R�� �H�O�� �W�R�U�Q�L�O�O�R�� �G�H�� �U�H�J�X�O�D�F�L�y�Q��
(2�������O�D���S�U�H�V�L�y�Q���3�������O�H�\�p�Q�G�R�O�D���V�R�E�U�H���H�O���P�D�Q�y�P�H�W�U�R����
a 10 mbar. 

•	 Atornillar el tornillo de regulación ( 25 �����K�D�V�W�D���O�D��
�L�Q�W�H�U�Y�H�Q�F�L�y�Q���G�H�O���E�O�R�T�X�H�R���G�H���P�t�Q�L�P�D�����8�3�6�2�����T�X�H��
a este punto se encuentra calibrado a 10 mbar.

•	 Rearme el dispositivo de bloqueo siguiendo las 
instrucciones indicadas desde el punto 1 al 5 del 
�D�S�D�U�W�D�G�R�����5�(�$�5�0�$�'�2���0�$�1�8�$�/����

•	 Presionando con la llave de tubo de 8 mm sobre 
la tuerca de regulación (4�������D�X�P�H�Q�W�H���O�D���S�U�H�V�L�y�Q��
�3�������O�H�\�p�Q�G�R�O�D���V�R�E�U�H���H�O���P�D�Q�y�P�H�W�U�R�����K�D�V�W�D���H�O���Y�D�O�R�U��
�G�H�� �F�D�O�L�E�U�D�F�L�y�Q�� �2�3�6�2�� �G�H�V�H�D�G�R�� ���O�O�H�J�X�H�� �H�Q�� �H�V�W�H��
�F�D�V�R���D���������P�E�D�U������

•	 Simultáneamente desatornille lentamente el 
tornillo de regulación (23 �����K�D�V�W�D���O�D���L�Q�W�H�U�Y�H�Q�F�L�y�Q��
�G�H�O���G�L�V�S�R�V�L�W�L�Y�R���G�H���E�O�R�T�X�H�R���G�H���P�i�[�L�P�D���S�U�H�V�L�y�Q����
Atornille el tornillo ( 23 ���� �ó�� �G�H�� �Y�X�H�O�W�D���� �$�� �H�V�W�H��
�S�X�Q�W�R���H�O���E�O�R�T�X�H�R���2�3�6�2���H�V�W�i���F�D�O�L�E�U�D�G�R���D���������P�E�D�U��

•	 Rearme el dispositivo de bloqueo siguiendo las 
instrucciones indicadas desde el punto 1 al 5 del 
�D�S�D�U�W�D�G�R�����5�(�$�5�0�$�'�2���0�$�1�8�$�/����

•	 �&�L�H�U�U�H�� �O�H�Q�W�D�P�H�Q�W�H�� �H�O�� �J�U�L�I�R�� �D�� �F�R�Q�W�L�Q�X�D�F�L�y�Q�� �G�H�O��
regulador.

•	 Presionando con la llave de tubo de 8 mm sobre 
la tuerca de regulación (4�������D�X�P�H�Q�W�H���O�D���S�U�H�V�L�y�Q��
�3�������O�H�\�p�Q�G�R�O�D���V�R�E�U�H���H�O���P�D�Q�y�P�H�W�U�R�����K�D�V�W�D���H�O���Y�D�O�R�U��
de calibración de alivio deseado (llegue en este 
�F�D�V�R���D���������P�E�D�U������

•	 �6�L�Q���S�U�H�V�L�R�Q�D�U�����G�H�V�D�W�R�U�Q�L�O�O�H���O�H�Q�W�D�P�H�Q�W�H���H�O���W�R�U�Q�L�O�O�R���G�H��
regulación (4�����K�D�V�W�D���T�X�H���O�D���S�U�H�V�L�y�Q���3�������Y�L�V�X�D�O�L�]�D�G�D��
�H�Q���H�O���P�D�Q�y�P�H�W�U�R�����F�R�P�L�H�Q�]�D���D���G�L�V�P�L�Q�X�L�U��

•	 El alivio en este caso está calibrado a 30 mbar.

•	 �5�H�W�L�U�H���O�D���O�O�D�Y�H���G�H���W�X�E�R���\���F�L�H�U�U�H���Q�X�H�Y�D�P�H�Q�W�H���O�D�V��
tapas (1�����\����22 ����
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�'�L�P�H�Q�V�L�R�Q�L���G�L���L�Q�J�R�P�E�U�R���L�Q���P�P�����5�*�����0�&�6���������2�Y�H�U�D�O�O���G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�V���L�Q���P�P�����5�*�����0�&�6��
Mesures d’encombrement en mm (RG/2MCS) - Dimensiones en mm  (RG/2MCS)

�$�W�W�D�F�F�K�L���¿�O�H�W�W�D�W�L
Threaded connections

�&�R�Q�Q�H�F�W�H�X�U�V���¿�O�H�W�p�V
�(�Q�J�D�Q�F�K�H�V���¿�O�L�W�H�D�G�R�V

�$�W�W�D�F�F�K�L���À�D�Q�J�L�D�W�L��
�)�O�D�Q�J�H�G���F�R�Q�Q�H�F�W�L�R�Q�V��

�&�R�Q�Q�H�F�W�H�X�U�V���À�D�Q�J�p�V
�(�Q�J�D�Q�F�K�H�V���F�R�Q���E�U�L�G�D�V

A B C

DN 32 - DN 40 - DN 50 - 160 245 225

- DN 32 - DN 40 - DN 50 230 285 225

�'�L�P�H�Q�V�L�R�Q�L���G�L���L�Q�J�R�P�E�U�R���L�Q���P�P�����5�*�����0�%�=���������2�Y�H�U�D�O�O���G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�V���L�Q���P�P�����5�*�����0�%�=��
Mesures d’encombrement en mm (RG/2MBZ) - Dimensiones en mm  (RG/2M BZ)

�$�W�W�D�F�F�K�L���¿�O�H�W�W�D�W�L
Threaded connections

�&�R�Q�Q�H�F�W�H�X�U�V���¿�O�H�W�p�V
�(�Q�J�D�Q�F�K�H�V���¿�O�L�W�H�D�G�R�V

�$�W�W�D�F�F�K�L���À�D�Q�J�L�D�W�L��
�)�O�D�Q�J�H�G���F�R�Q�Q�H�F�W�L�R�Q�V��

�&�R�Q�Q�H�F�W�H�X�U�V���À�D�Q�J�p�V
�(�Q�J�D�Q�F�K�H�V���F�R�Q���E�U�L�G�D�V

A B C

DN 32 - DN 40 - DN 50 - 160 297 225

- DN 32 - DN 40 - DN 50 230 330 225




